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How to use USA / AUS Plug

Use AUS Plug /

ENG

Universal Travel Adapter OnTour 20

Features:
« Rating: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* Input: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
 Single port output mode:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Multi-port output mode:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Total DC output: 20.0W Max
* Dimensions: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Warning: In order for your device to receive the maximum possible power,
ensure your cables are capable to deliver the specified current!

AZE

Universal Sayahat Adapteri OnTour 20

Xiisusiyyatlar:
* Gorginlik: 100-250V~, 10A Maks, 2500W Maks
 Girig: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Tak port ¢ixig rejimi:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Cox portlu gixig rejimi:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ Coami DC ¢ixisi: 20.0W Max
« Olgiiler: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Xabardarhq: Cihazinizin maksimum glcli almasi Ggln kabellerinizin toyin
edilmis carayani temin eda bilacayina amin olun!

BOS

Universal Travel Adapter OnTour 20

Karakteristike:
¢ Ocjena: 100-250V~, 10A Maks, 2500W Maks
 Ulaz: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Rezim izlaza jednog porta:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Rezim viSestrukog izlaza:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ Ukupni DC izlaz: maksimalno 20W
« Dimenzije: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Upozorenje: Da bi va$ uredaj primio maksimalnu snagu, osigurajte da su kablovi
sposobni isporuciti traZzenu struju!

BUL

YHuBepcaneH nbTeH agantep OnTour 20

XapaKTepucTuku:
¢ HomwuHanHo HanpexeHue: 100-250V~, 10A makc., 2500W makc.
* Bxopa: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* PeXvM Ha u3xopA ¢ eAVH nopT:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* PeXuM Ha u3xof C HAKOMKO nopra:
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* 06w MakcumaneH nsxofeH Tok: 20W
¢ Pasmepu: 64 x 55.5 x 54.5 mm

I'Ipep,ynpe)KAeHMe: 3a Aa nonyynTe MakcumanHata Bb3MOXHa MOLLHOCT Ha
yCTpOl?\CTEIOTO, yBepeTe ce, Yye BawuTe kabenu morart Aa npefaeart 3afafeHoTo
KONM4ecTBO TOK!

CES

Univerzalni cestovni adaptér OnTour 20

Specifikace:
* Hodnoceni: 100-250V~, max. 10A, max. 2500W
¢ Vstup: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
« Vystupni rezim jednoho portu:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
« Vystupni rezim vice portu:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ Celkovy vystup DC: max. 20W
* Rozméry: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Varovani: Abyste dosahli maximalniho vykonu zafizeni, ujistéte se, ze vase
kabely dokézou pfenést pozadovany proud!

DEU

Universal Reiseadapter OnTour 20

Technische Daten:
* Nennspannung: 100-250V~, max. 10A, max. 2500W
« Eingang: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
¢ Ein-Port-Ausgangsmodus:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Multi-Port-Ausgangsmodus:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ Maximaler DC-Ausgang: 20W
* Abmessungen: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Warnung: Um die maximale Leistung des Geréts zu erzielen, stellen Sie sicher,
dass lhre Kabel den angegebenen Strom ubertragen kénnen!

ELL

Maykéopiog TagidiwTikég avramTopagOnTour 20

XapoKTNPIOTIKA
¢ OvopaoTikn 10¥0g: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* Eioodog: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* AsiToupyia £§650u pe pia Bupa:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Asitoupyia §650u pe TToAAEG BUpEG:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ ZuvoAIKn ovopaoTikn £é§0dog DC: 20W max
¢ AlaoTdoeig: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Mposidotroinon: lNa va emTOXETE TN PEYIOTN QTTOGdOCN TOU TTPOIGVTOG,
BeBaiwbeite 6T Ta KAAWDIG CAG PTTOPOUV VA HETAPEPOUV TNV TTAITOUHEV £VTAON
pevpatog!

EST

Universaalne reisilaadija OnTour 20

Omadused:
¢ Reiting: 100-250V~, maksimaalselt 10A, maksimaalselt 2500W
« Sisend: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
« Uhe pordi valjundreziim:
« USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Mitme pordi véljundreziim:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Koguviljund: maksimaalselt 20W
* Moo6tmed: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Hoiatus: Selle sesadme maksimaalse voimsuse saavutamiseks veenduge, et teie
kaablid suudavad edastada mééaratud voolu!

FRA

Adaptateur universel de voyage OnTour 20
Caractéristiques :
« Tension nominale : 100-250V~, 10A max, 2500W max
« Entrée : 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Mode de sortie a port unique :
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Mode de sortie multi-port :
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Sortie DC totale : 20W max
* Dimensions : 64 x 55.5 x 54.5 mm

Avertissement : Pour obtenir la puissance maximale de votre appareil, assurez-
vous que vos cables peuvent transmettre le courant spécifié !

Si vous avez des questions avant de retourner votre appareil en magasin,
veuillez nous envoyer un e-mail @ support@canyon.eu ou discuter avec nous
sur le site canyon.eu/user-help-desk.

HRV

Universalni putni adapter OnTour 20
Znacajke:
* Napon: 100-250V~, max 10A, max 2500W
* Ulaz: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
 Jedan izlazni priklju¢ak:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
« Vise izlaznih priklju¢aka:
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ Ukupni izlaz: max 20W
¢ Dimenzije: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Upozorenje: Kako biste postigli maksimalnu snagu uredaja, osigurajte da vasi
kabeli mogu prenijeti potrebnu struju!

HUN

Univerzalis utazéadapter OnTour 20

Jellemzdok:
* Névleges fesziiltség: 100-250V~, max 10A, max 2500W
« Bemenet: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Egyportos kimeneti méd:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Tobbportos kimeneti mod:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* Teljes egyenaramu kimenet: max 20W
e Méretek: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Figyelmeztetés: A késziilék maximalis teljesitményének eléréséhez gy6z&djon
meg arrél, hogy a kabelei képesek atvinni a sziikséges aramot!

HYE

Niuhybpuw) Swuwwwnphnpnwywl wnwwwnmbp OnTour 20

Unwusdbwhwwnynipniititn:
* Quwhwwnwlwl* 100-250V~, wnwytwagnyup 10A, wnwytwagniup 2500W
¢ LEpwbdnipynLl® 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
¢ ULy wnpwnh Gpwjhu nGdhu®
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Puquuuwnpw Gpwjhu nkdhu®
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
¢ Cunhwuncp DC Gp' wnwyblugnup 20W
¢ Quithubin® 64 x 55.5 x 54.5 U

Nwnpnipynit. dunwhnipntt unwuwine  hwdwnp  hwdnqytp,
Ywpbubpp Ywpnn U thnfuwligl] wwhwlgynn hnuwlpp:

np abp

KAT

603Gl Ao LIdMaBsYHM ss3GgAo OnTour 20

9sbsLosmydmydo:
* 6yo@obao: 100-250V~, 353L. 10A, 8s3L. 2500W
¢ 063w@o: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* 9hmo 3mbHEob 3sd8mdsgsmo Mygoda:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* 3M333m3mMG 0360 g3dmdsgsmo Mygodo:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
e Lsghom DC 3sdmdsgsmo: dsJL. 20W
* %mdgdo: 64 x 55.5 x 54.5 83

3saOBmbomyds:  ®J3pbo  dmPymdormmdol  BsJLoBsemyeo  Leddmszmol
Fobamnds sMfdnboom, Mmd ™J39bo 38dgmado Ls3dsMnbsco ddmszmns
F9Lsdsdobo ybol gssEgdobozol!
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Product overview

Multi-socket
USA/JP Socket
USA/AU/UK/EU Plugs

LED Indicator

«LED solid: normal operation

«LED does not light:
possible overload, Unplug
one device and check
status indicator again.

USB (C)2 Port

USB (C)1 Port

USB (A)1 Port

HwN =

N o o

/

Single port

USB (C)1/2 20W
USB (C)1/2+USB (A)1 15W

USB (A)1 18W

GaN lll Tech

/

Applicable outlets

Package

Connection
contents

1. Slide and extend the required plug (USA, UK, EU, or AUS)
by pressing the corresponding button.
. Plug the adapter into the wall outlet. Ensure only one plug

1 x Universal
Travel Adapter 2

1 x User type is extended at a time.
Manual 3. Connect your devices using the universal socket or USB
1% W, " ports.
card arranty 4. Make sure the LED indicator is lit, confirming proper
operation.
TROUBLESHOOTING:
Problem Solution
1. LED not . .
lighting up Unplug one device and check again.
2. USB not Use proper cables and ensure total load is under 20W.
charging

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

Paketin N

torkibi Baglant
1 x Universal | 1. Lazim olan fisi (ABS, Birlesmis Kralliq, AB va ya Avstraliya)
Sayahat uygun diiymaeni sixaraq surisgdirib gixarin.
Adapteri 2. Adapteri divar prizine qosun. Eyni anda yalniz bir figin
1 x Istifadoci uzadildigindan amin olun.

’ ¢ 3. Qurgularinizi universal yuva va ya USB portlari vasitasile
Telimati qosun
1xZemanat | 4. LED indikatorunun yanib-yanmadigini yoxlayin — bu,
karti diizgiin islediyini gésterir.

Problemlarin aradan qaldiriimasi:

Problem Hall
1. LED yanmir | Bir cihazi ayirin ve yenidan yoxlayin
2. USB sarj Uygun kabellardan istifads edin ve tmumi glic yikinin
etmir 20W-dan az olduguna amin olun.

Ogar yuxaridaki siyahidaki harakatler problemin halline kémak etmirsa, lutfan,
CANYON-un dastek komandasi ile canyon.eu/user-help-desk saytinda slags
saxlayin.

Sadrzaj

paketa Povezivanje

1 x Univerzalni | 1. Kliznite i izvadite potrebnu uti¢nicu (USA, UK, EU ili AUS)

putni adapter pritiskom na odgovarajuc¢e dugme.

2. Uklju¢ite adapter u zidnu uti¢nicu. Pazite da istovremeno
bude izvuen samo jedan tip uticnice.

3. Povezite svoje uredaje koriste¢i univerzalni prikljucak ili

1x USB portove.

Garancijska 4. Provjerite da li LED indikator svijetli, $to potvrduje ispravan

kartica rad.

1 x Uputstvo
za upotrebu

Rjesavanje problema:

Problem Rjesenje
1.LED ne AR s .
svijetl Iskljucite jedan uredaj i pokusajte ponovo.
2. USB ne Koristite odgovarajuce kablove i osigurajte da ukupno
puni optereéenje ne prelazi 20W.

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podr$ku na canyon.eu/user-help-desk.

CbAabpxaHue

CBbp3BaHe
Ha onakoBKaTa

1 % YHusep- 1. Mnb3Hete n nssagete xenanus wencen (CAL, Be-
caneH MbTeH nukobputanus, EC wunu ABcTpanusi), Kato HaTucHeTe
apanTep CbOTBETHUS! ByTOH.

2. BkriloyeTe ajanTepa B KOHTakTa. YBepeTe ce, Ye e usBa-
1 x PbkoBoa-

[leH caMo e[IMH TUM LLencen HaBegHbX.

CTBO 3a noTpe- o
GuTens 3. CBbpxeTe yCTpoIicTBaTa CU C YHUBEPCArHWS THE3A0 UMnn

USB nopToBeTe.
MpoBepeTe Aanu CBETOAVOAHUAT UHAMKATOP CBETM, KOe-
TO nokasBa npasurHa pabora.

1 x FapaHuuoH- | 4.
Ha kapTa

OTcTpaHsiBaHe Ha npoGnemu:
Mpo6nem

PeweHne

1. CeeToanoabT . .
M3kntoyeTe eaHo YCTPONCTBO U ONUTaNTE OTHOBO.

He cBeTU
2. USB He M3anonsBaiite noaxoasLm kabenum u ce yseperte, Ye 06LLIOTO
3apexaa HaToBapBaHe He HagBuwasa 20W.

AKO IeiiCTBUSATa OT FOPHUS CMIMCHK He [OMPUHACST 3a peLlaBaHe Ha npobnema, Moss,
CBbpXeTe ce ¢ ekvna 3a nogapwika Ha CANYON: canyon.bg/user-help-desk.

Obsah baleni Pripojeni

1. Posuiite a vysurite pozadovany konektor (USA, UK, EU
nebo AUS) stisknutim pfislusného tlacitka.

. Pripojte adaptér do zasuvky. Ujistéte se, Ze je vysunut
pouze jeden typ konektoru najednou.

1 x Univerzalni
cestovni adaptér 2

1 x UzZivatelska

prirucka 3. Pripojte sva zafizeni pomoci univerzalni zasuvky nebo
PR USB portu.

1 x Zaruéni

Kkarta 4. Zkontrolujte, zda sviti LED indikator, ktery potvrzuje

Spravny provoz.

Reseni problému:

Problém Reseni
1. LED nesviti Odpojte jedno zafizeni a zkuste to znovu.
2. USB se Pouzijte spravné kabely a ujistéte se, Ze celkové zatizeni
nenabiji nepresahuje 20W.

Pokud kroky uvedené vyse nevyresi problém, kontaktujte prosim podporu CANYON
czech.canyon.eu/user-help-desk.

Lieferumfang Anschluss

1 x Universaler | 1. Schieben und ziehen Sie den bendtigten Stecker (USA,
Reiseadapter UK, EU oder AUS) durch Driicken der entsprechenden
1x Taste heraus.

Benutzerhand- | 2- Stecken Sie den Adapter in die Wandsteckdose. Achten Sie
buch darauf, dass jeweils nur ein Steckertyp ausgefahren ist.

3. Verbinden Sie Ihre Gerate mit der universellen Steckdose
1x oder den USB-Anschliissen.

Garantiekarte 4. Stellen Sie sicher, dass die LED-Anzeige leuchtet, was
den ordnungsgemanen Betrieb bestatigt.

Fehlerbehebung:

Problem Losung
:lilclhltED leuchtet Trennen Sie ein Gerat und priifen Sie erneut.
2. USB ladt Verwenden Sie geeignete Kabel und stellen Sie sicher, dass
nicht die Gesamtlast 20W nicht (iberschreitet.

Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht I6sen, wenden Sie sich bitte
an das CANYON-Support-Team: de.canyon.eu/user-help-desk.

Mepiexopeva

- Zuvdeon
OUOKEUOTiag

1 xTayKOOHIOS | 4 - syhere kan emexreivere To katéMnAo Buopa (HMA, HB,

TagidIwTIKGG EE 1) AUGTpaAia) TIATGVTAC TO QVTIGTOIXO KOUTT.
AVTATITOpaS 2. SUVBEGTE TOV QVTATITOPa OTNV TTpida. BePaiwdeire OTi éxel
1 x Eyxeipidio €TTEKTOBET pOVO £vag TUTTOG BUCHATOG.

xprRong 3. ZuvdEOTE TIG OUOKEUEG Oa¢ HEOW TNG  KABOAIKAG
1 x Képra Unoéoxﬁg’ﬁ Twv B.Upd)v USB. . )

Eyyunong 4. BepaiwBeite 611 n évdeign LED eival avappévn.

AvTipeTOTTION TTPORANUATWY:

MpoBAnpa Auon
1. To LED dev Unplug one device and check again. ATroouvdéoTe pia
avaBel OUOKEUN Kal SoKIpdaoTe §ava.

2. Aev @opriCel
10 USB

XpnoiyotroioTe kKatdAAnAa kaAwdia kai BeBaiwbeite 6T TO
OUVOAIKS @opTio gival KETw atd 20W.

Edv o1 mapatmdvw evépyeieg dev gupBaAldouv otnv etrilucn Tou TIPOBARparTog,

TOPaKaAOUUE  ETTIKOIVWVACTE  PE TNV opdda utrooTtApigng g  Canyon:
canyon.eu/user-help-desk.
Pakendi sisu Uhendamine
1x 1. Liigutage ja tdmmake valja vajalik pistik (USA, UK, EU v&i
Universaalne AUS) vastavat nuppu vajutades.
reisilaadija 2. Uhendage adapter seinakontakti. Veenduge, et korraga
1x oleks valja tdmmatud ainult Uiks pistikutiip.
. 3. Uhendage oma seadmed universaalse pistiku véi USB-
Kasutusjuhend .
pordide kaudu.
1 x Garantii 4. Kontrollige, kas LED-indikaator péleb, mis kinnitab diget
kaart toimimist.
Torkeotsing:
Probleem Lahendus
1. LED ei pole Uhendage iiks seade lahti ja proovige uuesti.
2. USB ei lae Kla"sutage sobivaid kaableid ja veenduge, et kogukoormus
ei lleta 20W.

Kui Ulaltoodud sammud ei lahenda probleemi, vétke (hendust CANYON
toedetiimiga: canyon.eu/user-help-desk.

Contenu de .
I'emballage Connexion
1 x Adaptateur | 1. Faites glisser et étendez la prise requise (USA, UK, EU
universel de ou AUS) en appuyant sur le bouton correspondant.
voyage 2. Branchez I'adaptateur dans la prise murale. Assurez-
1 x Manuel vous qu’un seul type de prise est étendu a la fois.
J'utilisation 3. Connectez vos appareils en utilisant la prise universelle
ou les ports USB.
1 x Carte de 4. Vérifiez que le voyant LED est allumé, confirmant le bon
garantie fonctionnement.
Dépannage :
Probléme Solution

1. LED ne s’allume pas | Débranchez un appareil et essayez de nouveau.

Utilisez des cables appropriés et assurez-vous que

2. USB ne charge pas la charge totale est inférieure a 20W.

Siles étapes ci-dessus ne résolvent pas le probléme, contactez I'équipe de support
CANYON : canyon.eu/user-help-desk.
Conformément a la législation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre

jetés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint la fin de son
cycle de vie, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

Sadrzaj paketa Povezivanje

1 x Universalni | 1.
putni adapter

Povucite i izvucite Zeljeni utika¢ (USA, UK, EU ili AUS)

pritiskom na odgovaraju¢e dugme.

2. Ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu. Provjerite da je izvucen
samo jedan utika¢.

3. Spojite uredaje na univerzalnu uti¢nicu ili USB priklju¢ke.

1x Jamstvena | 4. Provjerite da li LED indikator svijetli $to potvrduje

kartica ispravan rad.

1 x Upute za
uporabu

Rjesavanje problema:

Problem Rjesenje:
1.LED ne R . .
svijetl Iskop¢ajte jedan uredaj i pokusajte ponovo.
2. USB se ne Koristite odgovaraju¢e kabele i provjerite da ukupno
puni opterecenje ne prelazi 20W.

Ako gore navedeni koraci ne rijeSe problem, obratite se timu za podrsku tvrtke
CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Csomag

tartalma Csatlakoztatas

1. Csusztassa ki a szlikséges csatlakozét (USA, UK, EU
vagy AUS) a megfelelé gomb lenyoméasaval.

. Csatlakoztassa az adaptert a falikonnektorba. Ugyeljen
arra, hogy egyszerre csak egy csatlakozd legyen
kinyujtva.

Csatlakoztassa eszkdzeit az univerzdlis aljzathoz vagy
az USB portokhoz.

4. Ellenérizze, hogy a LED jelzé vilagit-e, jelezve a

megfelelé miikodést.

1 x Univerzalis 2
utazdadapter

1 x Hasznalati
utmutato 3.

1 x Jotallasi jegy

HIBAELHARITAS:
Probléma Megoldas
1. Nem vilagit . . P R,
aLED Huzzon ki egy eszkozt, és prébalja Ujra.
2.Az USB nem | Hasznaljon megfelel6 kabeleket, és gy6z6djon meg rola,
tolt hogy a teljes terhelés nem haladja meg a 20W-ot.

Ha a fenti Iépések nem oldjak meg a problémat, kérjik, lépjen kapcsolatba a
CANYON tamogatoi csapataval: canyon.eu/user-help-desk.
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Read carefully and follow all instructions before using this
product.

1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to
heating appliances, and do not expose it to direct sun rays.

3. The product shall be connected to the power supply source of the type indicated
in the operation manual only.

4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

WARNING:

» Do not dismantle the device. Attempting to repair it may void the warranty.

« Ensure the button fully resets after extending or retracting a plug. If it does not,
the plug may not be properly engaged, which can affect normal operation.

+ Only one plug type can be used at a time. When one plug is extended, all other
plug pins are automatically locked.

>

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its
service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

TOHLUK®SIZLIK TOLIMATLARI:
Bu mahsulu istifade etmazdan avval bitiin telimatlar diggstle
oxuyun va izlayin.
1. Cihazi artiqg nam, su va ya toz ile temasda qoymayin. Yiiksak
ritubat va toz saviyyssi olan otaglarda qurasdirmayin.
2. Cihazi istiya maruz qoymayin: onu istilik cihazlarina yaxin
qoymayin va birbasa glinas isigina maruz qoymayin.
3. Mahsul yalniz istifadaci telimatinda gosterilen enerji tachizati manbayina
qosulmalidir.
4. Heg vaxt maye temizlayicilerden istifade etmayin. Cihazi yalniz quru parca ilo
temizlayin.

X9B3RDARLIQ:

Cihazi s6kmayin. Onu temir etmaya cehd etmak zemanati etibarsiz eda bilar.
Fisi uzatdigdan va ya igari ¢akdikdan sonra diiymanin tam sifirlandigindan amin
olun.

Eyni vaxtda yalniz bir fig istifade oluna biler. Bir fis uzadildiqgda, diger fisler
avtomatik olaraq kilidlanir.

Yerli ganunvericiliya uydun olaraq, mshsulunuz ve ya onun batareyasi ev
tullantilarindan ayri olaraq atiimalidir. Bu mehsul xidmet middatinin sonuna
catdiqda, vyerli hakimiyyat organlar terefinden teyin olunmus tekrar emal
muisassisasina aparin.

SIGURNOSNE UPUTSTVA:
Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koritenja ovog
proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$¢u i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlazite ga direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod mora biti priklju¢en samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen u
uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za Cisc¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

UPOZORENJE:

Nemojte rastavljati uredaj. Poku$aj popravke moze ponistiti garanciju.
Provjerite da se dugme u potpunosti resetira nakon izvlagenja ili uvlaenja
uti€nice. Ako se ne resetira, utiCnica mozda nije pravilno postavljena, $to moze
uticati na rad uredaja.

Istovremeno moze biti koriSten samo jedan tip uticnice. Kada je jedna uti¢nica
izvu€ena, svi drugi pinovi su automatski zaklju¢ani.

Prema lokalnim propisima, vas$ proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od ku¢nog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite
ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

WHCTPYKLMU 3A BE3OMACHOCT:
MpoyeTeTe BHAMATENHO U CrieABaiiTe BCUYKU UHCTPYKLWW, Mpe-
AV Aa u3nonaeate To3u NpoaykT. 1. He usnaraiite ycTpoicTBOTO
Ha npekoMepHa Briara, Bofa unu npax. He wHctanupaiite B ctan
C BUCOKa BMaXHOCT M HWBO Ha npax. 2. He usnaraiite yctpon-
CTBOTO Ha TOMMMHA: He To MoCTaBsliTe 6nM30 [0 OTOMNUTENHN
ypeau M He ro usnaraiTe Ha AVPEKTHa CrbHYeBa CBETMMHA.
3. MpopykTbT TpsibBa Aa GbAe CBbp3aH KbM 3axpaHBalLUUs W3TOYHMK, MOCOYEH B
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa. 4. Hukora He npbckaiiTe Te4HW NOYMCTBALLM CPEACTBa.
M3anonaBaiite camo Cyxu Kbpri 3a MOYUCTBAHE Ha YCTPONCTBOTO.

NPEAYNPEXOEHUE:

He pasrnobsiBante yctpoiicTBoTo. ONUTUTE 3a PEMOHT MoraT Aa aHynupar ra-
paHuusTa.

YBepeTte ce, Ye GYyTOHBT Ce BpblUa HAMbIHO B M3XOZHO MONIOXEHWe crneq
usBaXaaHe unv npubupaHe Ha Lencena. AKO He, LLENCenbT MOXe Aa He e
npaBUIHO MKCUpaH, KoeTo Ja MoBMnusie Ha HopmarnHata patota.

Moxe ga ce u3nonsea camo eavH TvM Lierncen egHoBpeMeHHo. Korato eguH
Lierncern e U3BaAeH, BCUYKM OCTaHamnm ca aBTOMaTU4HO 3aKIoHeHN.

AKO umate BbMNpOCH, NPeamn Aa BbpPHETE YCTPOWCTBOTO CU B MarasuHa, Mons, us-
npateTe HY UMeln Ha support@canyon.eu Unu MoXe fja YaTuTe ¢ Hac Ha yeb-
caiita canyon.bg/user-help-desk.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE:
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte a dodrzujte
v8echny instrukce.
1. Nepodrobujte zafizeni nadmérné vihkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vlhkosti a trovni prachu.
2. Nepodrobuijte zafizeni vysokym teplotdm: Nedavejte jej blizko
topnych téles a nevystavuijte jej pfimému sluneénimu zareni.
3. Produkt musi byt pfipojen k napdjecimu zdroji uvedenému v uZivatelském
manualu.
4. Nikdy nepouzivejte tekuté Cistici prostfedky. Zafizeni Cistéte pouze suchym
hadfikem.
VAROVANI:
Neodstrariujte zafizeni. Pokus o opravu mlze vést ke ztraté zaruky.
Ujistéte se, Ze tlacitko se po vysunuti nebo zasunuti konektoru zcela vrati do
vychozi polohy. Pokud ne, konektor nemusi byt spravné zajistén, coz mize
ovlivnit normalini provoz.
Pouzivat Ize vZzdy pouze jeden typ konektoru. Pfi vysunuti jednoho jsou vSechny
ostatni piny automaticky zablokovany.

Podle mistnich predpist by mél byt vas produkt a/nebo jeho baterie zlikvidovany
oddélené od domaciho odpadu. Az tento produkt dosahne konce své Zivotnosti,
odneste jej na zafizeni pro recyklaci uréené mistnimi organy.

SICHERHEITSHINWEISE:
Lesen Sie alle Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie sie,
bevor Sie dieses Produkt verwenden. 1. Setzen Sie das Gerat nicht
UibermaRiger Feuchtigkeit, Wasser oder Staub aus. Installieren Sie
es nichtin R&umen mit hoher Feuchtigkeit und Staubansammlung.
2. Setzen Sie das Gerét keiner hohen Hitze aus: Stellen Sie es
nicht in die Nahe von Heizgeraten und setzen Sie es nicht direkter
Sonneneinstrahlung aus. 3. Das Produkt muss an die Stromquelle angeschlossen
werden, die im Benutzerhandbuch angegeben ist. 4. Verwenden Sie niemals fliissige
Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Geréat nur mit einem trockenen Tuch.

WARNUNG:

Zerlegen Sie das Gerat nicht. Reparaturversuche kénnen die Garantie ungiiltig
machen.

Stellen Sie sicher, dass die Taste nach dem Ausfahren oder Einfahren des Steckers
vollstandig zurtickspringt. Wenn dies nicht der Fall ist, ist der Stecker moglicherweise
nicht richtig eingerastet, was den normalen Betrieb beeintrachtigen kann.

Es darf immer nur ein Steckertyp gleichzeitig verwendet werden. Wenn ein Stecker
ausgefahren ist, sind alle anderen automatisch verriegelt.

GemaR den lokalen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder seine Batterie getrennt
von Haushaltsabféallen entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht, bringen Sie es zu einer vom lokalen Gesetzgeber bestimmten
Recyclingstelle.

OAHIIEZ AZDAAEIAL:
AloBaoTe TTPOCEKTIKG Kol akOAOUBrOTE OAEG TIG 0dnyieg TIPIV
XPNOIPOTIOINCETE QUTS TO TTPOIGV.
1.MnvekBETETE TN OCUOKEUN O€ UTTEPBOAIKI UYpaaia, vepO i OKOVN.
Mnv Tnv eykaBioTdTe o€ XWPOUG HE UYNAR uypacia Kal okovn.
2. Mnv €kBETETE TN OUOKEUNA O€ BEPPOTNTA: PNV TNV TOTTOBETEITE
KOVT& O€ OUOKEUEG BEPUOvVONG Kal PNV TNV €KBETETE O€ APETO
NAIOKO QWG.
3. To TTpoidV TTPETTEI va CUVOEETAI HOVO PE TNV TTNYT TPopodoaiag Tou TUTTOU TTou
QAVAQEPETAI GTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG.
4. Moté pnv WekAZeTe uypa KABAPIOTIKG. XPNOIPOTIOINOTE POVO OTEYVE TTaVIA Yia
ToV KaBapIoPd TNG CUOKEUNG.
MPOEIAOMOIHZH:
* Mnv amoouvapuoloyeite TN ouokeur. H TTpooTrdBeia eMOKEUNG eVOEXETAI VO
AKUPWOEI TNV eyyunon.
* BeBaiwBeite OTI TO KOUTTT ETTAVEPXETAI TTARPWG.
» Mmopei va xpnoipotroinBei pévo évag TUTrog BUopaTog Kabe popd.
Z0P@wVva PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG, TO TIPOIOV 0ag Kai/fy n uTratapia Tou
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA ATTd Ta OIKIOKA atroppippata. Otav autd 1o
TIPOIOV @TAcEl 0To TEAOG TNG {WNAG TOU, TTAPAKAAOUHUE VO TO PETAPEPETE OE Evav
XWPO avakUKAWGNG TTou £XEl OPIOTEN ATTO TIG TOTTIKEG APXEG.

TURVALISUSE JUHEND:
Lugege enne toote kasutamist hoolikalt 1abi kdik juhised ja
jargige neid.
1. Arge laske seadmel puutuda liigse niiskuse, vee ega tolmuga
kokku. Arge paigaldage seda ruumidesse, kus on kdrge niiskus
ja tolmu tase.
2. Arge laske seadmel kuumusele liiga palju alla: arge asetage
seda kitteseadmete lahedusse ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb Gihendada kasutusjuhendis méaaratud toiteallikaga.
4. Arge kasutage kunagi vedelikpuhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult
kuiva lapiga.
HOIATUS:
Arge lahti vétke seadet. Remondikatse véib tiihistada garantii.
Veenduge, et nupp naaseb taielikult algasendisse parast pistiku valja- voi
sissetdmbamist. Kui see ei juhtu, ei pruugi pistik olla korralikult paigas, mis voib
mdjutada normaalset t66d.
Korraga voib kasutada ainult Giht pistikuttipi. Kui tks pistik on valja tommatud,
on koik teised pistikud automaatselt lukustatud.

Vastavalt kohalikele maarustele tuleb teie toode ja/vdi selle aku eraldi
majapidamisjaatmetest ara visata. Kui see toode on judnud oma elutsiikli I5ppu,
viige see kohalike ametivéimude méaratud ringlussevétupunkii.

INSTRUCTIONS DE SECURITE :
Lisez attentivement toutes les instructions et suivez-les avant
d’utiliser ce produit. 1. Ne pas exposer I'appareil a une humidité
excessive, de I'eau ou de la poussiere. Ne pas installer dans
des piéces a forte humidité ou avec une grande accumulation
de poussiére. 2. Ne pas exposer I'appareil a des températures
élevées : ne pas le placer prés de sources de chaleur et ne pas
I'exposer a la lumiére directe du soleil. 3. Le produit doit &étre connecté a la source
d’alimentation spécifiée dans le manuel de l'utilisateur. 4. Ne jamais utiliser de
nettoyants liquides. Nettoyez I'appareil uniquement avec un chiffon sec.

AVERTISSEMENT :

» Ne démontez pas I'appareil. Tenter de le réparer peut annuler la garantie.

« Assurez-vous que le bouton se réinitialise compléetement aprés avoir étendu ou
rétracté une prise. Sinon, la prise peut ne pas étre correctement engagée, ce
qui peut affecter le fonctionnement normal.

Un seul type de prise peut étre utilisé a la fois. Lorsque une prise est étendue,
tous les autres broches de prise sont automatiquement verrouillés.

Date de fabrication : (voir sur 'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbis.com

UPUTE ZA SIGURNOST:

Pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije nego $to koristite

ovaj proizvod.

1. Ne izlaZite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Nemojte

ga instalirati u prostorije s visokom vlagom ili visokim razinama

prasine.

2. Ne izlazite uredaj visokim temperaturama: nemojte ga
stavljati u blizinu grijacih uredaja i nemojte ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.
3. Proizvod treba biti povezan s napajanje koje je navedeno u korisnickom
prirucniku.

4. Nikada nemojte koristiti tekuc¢e sredstva za cisc¢enje. OCcistite uredaj samo
suhom krpom.

UPOZORENJA:

» Nemojte rastavljati uredaj. Poku$aj popravka moze ponistiti jamstvo.

Provjerite da dugme potpuno vra¢a polozaj nakon izvlagenja ili uvlacenja
utikaca. Ako ne, utika¢ mozda nije pravilno postavljen $to moze utjecati na rad.
Uvijek se moze koristiti samo jedan utika¢. Kad je jedan utika¢ izvucen, ostali
su automatski blokirani.

Prema lokalnim propisima, va$ proizvod i/ili njegova baterija trebaju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dosegne kraj svog Zivotnog
ciklusa, odnesite ga u reciklazno srediste koje su odredile lokalne vlasti.

BIZTONSAGI UTASITASOK:

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az 6sszes utasitast, és kdvesse

Oket a termék hasznalata el6tt.

1. Ne tegye ki a késziléket tulzott paratartalomnak, viznek

vagy pornak. Ne telepitse olyan helyiségbe, ahol magas

a paratartalom vagy a por koncentracidja. 2. Ne tegye ki

a késziléket magas h&mérsékletnek: ne helyezze kozel
a fltéberendezésekhez, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek. 3. A terméket a
felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott aramforrashoz kell csatlakoztatni.
4. Soha ne hasznaljon folyékony tisztitoszereket. A késziiléket csak szaraz
ruhaval tisztitsa.

FIGYELMEZTETES:

» Ne szerelje szét az eszkozt. A javitasi kisérlet érvénytelenitheti a garanciat.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a gomb teljesen visszaall, miutan kihuzta vagy
behuzta a csatlakozét. Ha nem, a csatlakozd nem biztos, hogy megfeleléen
rogzlilt, ami befolyasolhatja a normal miikodést.

Egyszerre csak egy csatlakozé hasznalhatd. Amikor egy csatlakozé ki van
hizva, a tobbi csatlakozo érintkez6é automatikusan zarolva van.

A helyi jogszabalyoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat
kulén kell elhelyezni a haztartasi hulladéktdl. Ha ez a termék elérte életciklusa
végét, vigye el a helyi hatésagok altal meghatarozott Gjrahasznosité kézpontba.
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SAFETY INSTRUCTIONS: WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.
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All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smémice 2014/53/EU & ra

www.canyon.eu

ych zafizeni. Vi

ZOMANST

Zamanat miiddati mahsulun Canyon terafindan salahiyyatli SATISCIDAN alindidi
glindan baslayir. Alis tarixi, satis gebzinds ve ya yoldas senadinda gosterilon
tarixdir. Zemanat muddati arzinde temir, dayisdirma ve ya geri 6dema Canyon
terafinden muayyean edilir. Zamanat xidmati alde etmak Ug¢ln mallar alindidi
yerda saticiya geri gqaytariimali ve satinalma siibutu (qabz ve ya yoldas senad)
teqdim olunmalidir. istehlakgi terafinden satin alindigdan sonra 2 illik zemanat.
Xidmat muddati 2 ildir. Zemanat ve istifade sertleri bareds slave malumat
canyon.eu/warranty-terms saytinda mévcuddur.

Istehsal tarixi: (paketde baxin). Gin istehsalidir.

istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipr, +48732080077, e-pogt: info@asbis.com, asbis.com

Cihazinizi magazaya geri géndermezden avval her hansi bir sualiniz varsa,
zashmat olmasa support@canyon.eu {nvanina e-pogt goénderin ve ya
canyon.eu/user-help-desk saytinda bizimle s6hbat edin.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem raéunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vrac¢ena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno
sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma
kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-postu na support@canyon.eu ili mozZete razgovarati s nama na web
stranici canyon.eu/user-help-desk.

FAPAHLUA

[apaHLMOHHUAT Neprog, 3anoyBa OT AeHsl Ha MOKyMkaTa Ha NpofyKTa OT YMbIIHO-
MolleH Tbproel, Ha CANYON. [lataTa Ha nokynka e fararta, nocoyeHa Ha Balumsi
kacoB GoH unu ToBapuTenHuua. Mo Bpeme Ha rapaHumoHHusi nepmog CANYON
orpeferns PEMOHT, MoAMsiHA UM Bb3CTaHOBsIBaHe Ha Mokynkata. 3a Aa nomnyyu-
Te rapaHUMOHHO OGCMyXXBaHe, cTokaTa TpsioBa Aa Gbae BbpHaTa Ha npoaasava
Ha MSICTOTO Ha MokynkaTa, 3aefjHo C JoKa3aTercTBo 3a Mokyrka (kacoBa Genexka
Unn ToBapuTenHULa). 2 ToAUHU rapaHLyst OT JaTata Ha Mokynka oT notpebutens.
CpoKkbT Ha ekcrnoatauust € 2 roguHu. [lombnHuTenHa nHdopmaums 3a ynotpe-
6ata u rapaHuusiTa MOXeTe la HamepuTe Ha canyon.bg/harantsyonny-uslovyia

[ata Ha Npon3BOACTBO: (BWKTE Ha onakoBkaTta). [pousseneHo B Kutaii.

MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Tumacon, Kunbp, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

CbrnacHo MecTHUTe pasnopenbw, BalMST NPOAYKT u/wunu HeroeaTta Gatepus
TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT OTAENHO OT AOMAaKWHCKUTE oTnadbum. Korato To3n
NpPOAYKT OOCTUrHE Kpasi Ha CBOS XU3HEH LMKbI, B3eMeTe o B CbOpbXeHue 3a
peumknupaHe, onpegeneHo ot MecTH1UTe BnacTu.

MpoaykTbT € B CbOTBETCTBUE C M3WCkaHusTa Ha [upektuBa 2015/863/EC (or
other) Benyku aeknapauumn moxe ga nsternute ot ye6 cant canyon.bg/sertifikati
n/vunu canyon.eu/certificates, Tbpceiikn No Moaena Ha yCTpOCTBOTO.

ZARUKA

Zaruéni doba zacina od data zakoupeni produktu od autorizovaného prodejce
Canyon. Datum nakupu je uvedeno na vasem uctenku nebo prepravnim dokladu.
Béhem zaruéni doby uréuje Canyon opravy, vymény nebo vraceni nakupu. Pro
ziskani zaruéniho servisu je nutné vratit zbozi prodejci na misté nakupu spolu s
dokladem o koupi (U¢tenka nebo prepravni doklad). Zaruka je poskytovana na
obdobi 2 let od data nakupu. Zivotnost je 2 roky. Dal$i informace o pouzivani a
zaruce jsou k dispozici na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Pokud mate otazky pred vracenim zafizeni do obchodu, poslete nam
prosim e-mail na support@canyon.eu nebo s nami chatovat na webu
czech.canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

Die Garantie beginnt mit dem Kauf des Produkts bei einem autorisierten
Canyon-Héndler. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kassenbon
oder Lieferschein angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit bestimmt Canyon,
ob eine Reparatur, ein Austausch oder eine Riickerstattung erfolgen soll.
Um Garantieservice zu erhalten, muss das Produkt mit dem Kaufnachweis
(Kassenbon oder Lieferschein) an den Verkaufer des Kauforts zurlickgegeben
werden. 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Produktionsdatum: (siehe Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +48732080077, E-Mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, bevor Sie Ihr Gerat zuriickgeben, senden Sie bitte
eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns auf der Website
de.canyon.eu/user-help-desk.

EFCYHZIH

H mepiodog eyyunong &exkiva amméd Tnv nuépa ayopdg Tou TPOIGVTOG ammd Tov
egouaiodotnuévo TTwANT TG Canyon. H nuepopnvia ayopdg eival autr TTou
avaypdageTal otV ammédeign TwANoNG | a1o deATio ammoaToAng. Katd Tn didpkeia
NG TePIGdOU €yyUNoNG, N ETTIICKEUR, N AVTIKATAGTAON 1 N €TTIOTPOPH XPNHATWYV
ylo TNV ayopd TrpayparoTroleital katd Tnv kpion tng Canyon. MNa va AdBeTe
uTTNpETia eyyunong, Ta ayabd TTPETTEl va £TTIOTPAQPOUV OTOV TTWANTH OToV TOTTO
ayopdg padi ge TNV ammodeign ayopdg (atmmodeign rj SeATio aTmooTOARG). 2 Xpovia
£yyunon amé TNV nuepounvia ayopdg atméd Tov karavoAwTr. H didpkeia {wng
eivarl 2 xpoévia. ETimmAéov TTAnpo@opieg OXETIKA PE TN XprAon Kal TNV eyydnan givai
diabéaipeg oTo canyon.eu/warranty-terms.

Hupepopnvia kataokeung: (BA. oTn ouokeuaoia). KataokeudoTtnke otnv Kiva.

KartaokeuaoTig: ASBISC Enterprises PLC, lamreTtoU 1, Ayiog ABavaaiog, 4101,
Nepeadg, Kutrpog, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAcuBépiou BeviZéhou
132, Néa lwvia, 14231, EMGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

Edv €xeTe OTTOIEOONTIOTE EPWTACEIG TIPIV ETTICTPEWETE T GUCKEUN OTO KATACTNHA,
TapakadoUue oTeiATE pag email oTo support@canyon.eu 1 PTIOPEITE va
ouvopIAfoeTe padi pag oTtnv iIoTooeAida canyon.eu/user-help-desk.

GARANTII

Garantii algab toote ostmise hetkest Canyon volitatud edasimiitjalt. Ostukuupaev
on kuupaev, mis on margitud teie kviitendis vdi saadetise saatelehel. Garantii ajal
maarab Canyon, kas toote parandamine, vahetamine v&i tagasimakse toimub.
Garantii teenuse saamiseks tuleb toode tagasi toimetada miijale koos ostu
téendiga (kviitents voi saateleht). 2-aastane garantii ostukuupdevast alates.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav
aadressil canyon.eu/warranty-terms.

Tootmise kuupéev: (vaata pakendilt). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kiipros, +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com

Kui teil on kisimusi enne, kui saadate oma seadme tagasi poodi, saatke
meile e-kiri aadressil support@canyon.eu voi vestelge meiega veebisaidil
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

La période de garantie commence a partir de la date d’achat du produit chez un
revendeur autorisé Canyon. La date d’achat est la date indiquée sur votre regu ou
sur le document d’expédition. Pendant la période de garantie, Canyon détermine les
réparations, les remplacements ou les remboursements. Pour obtenir un service sous
garantie, le produit doit étre retourné au vendeur au lieu d’achat avec une preuve
d'achat (regu ou document d’expédition). Garantie de 2 ans a partir de la date d’achat.
La durée de vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur ['utilisation et la
garantie sont disponibles a I'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GARANCIJA

Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda od ovlastenog prodavaca tvrtke
Canyon. Datum kupnje je datum koji je naveden na vasem racunu ili otpremnici.
Tijekom jamstvenog razdoblja Canyon odreduje popravke, zamjenu ili povrat
kupnje. Za jamstveni servis proizvod mora biti vra¢éen prodavau na mjestu
kupnje zajedno s dokazom o kupnji (racun ili otpremnica). 2 godine jamstva od
dana kupnje. Jamstveni rok je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i jamstvu
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (pogledajte na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to vratite uredaj u trgovinu, posaljite
nam e-mail na support@canyon.eu ili razgovarajte s nama na web stranici
canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIA

A garancidlis idészak a termék vasarlasanak datumatol kezddédik, amit
a Canyon hivatalos viszonteladojatdl vasaroltak. A vasarlas datuma a
blokkban vagy a szallitélevélen szereplé datum. A garanciaidé alatt a Canyon
hatérozza meg a javitast, cserét vagy visszatéritést. A garancidlis szolgaltatas
igénybevételéhez a terméket a vasarlas helyére kell visszajuttatni a vasarlas
igazolasaval (nyugta vagy szallitolevél). 2 év garancia a vasarlas datumatol. Az
élettartam 2 év. A haszndlatra és a garanciara vonatkozo tovabbi informaciék a
canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Késziilt Kinaban.

Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Ciprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ha kérdése van a termék boltba torténd visszakiildése el6tt, kérjik,
kiildjon e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy beszélgessen veliink a
canyon.eu/user-help-desk weboldalon.

rUusSunnru
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Limassol, YUhwnnu, +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
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3fs®dmydgemo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
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bymolyamydol doyt.



KAZ

YHuBepcangbl casxat agantepi OnTour 20

MymkiHaikTepi:
* Pentunr: 100-250B~, makcumangbl 10A, makcumanabl 250081
« Kipic: 100-250B~, 50/60Iy, 0.5A
¢ Bip NopTThI WhIFbIC PeXUMI:
* USB (C)1/(C)2: 5.0B=3.0A (15.0BT), 9.0B=2.22A (20.0BT),
12.0B=1.67A (20.0BT Makc)
* USB (A)1: 5.0B=3.0A (15.0BT), 9.0B=2.0A (18.0BT), 12.0B=1.5A
(18.0BT Makc)
¢ TKen nopTThl WhIFbIC PEXUMI:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0B=3.0A (15.0BT Makc)
* Xannbl TypakTbl TOK WhIfbICbl: 20BT Makcumym
¢ ©nwempepi: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Eckeptne: Ci3fiH KypbinfbiHbI3 MyMKiH 6onaTblH MakcuManpl KyaTTbl any yLuiH,
KabenbaepiHi3 KepceTinreH TOKTbl XeTKi3yre kabineTTi eKeHiHe K3 XKeTKi3iHi3!

LAV

Universalais celojumu adapteris OnTour 20

Funkcijas:
* leejas spriegums: 100-250V~, max 10A, max 2500W
* leeja: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
« Vienas ostas izejas rezims:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
« Daudzporta izejas rezims:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* Kopéja DC izeja: maksimali 20W
* lzméri: 64 x 55.5 x 54.5 mm
Bridinajums: Lai jasu ierice sanemtu maksimali iesp&jamo jaudu, parliecinieties,
ka jusu kabeli ir sp&jigi nodro$inat noradito stravu!

LIT

Universalus kelioninis adapteris OnTour 20

Savybes:
¢ Jtampa: 100-250V~, max 10A, max 2500W
* |vestis: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
 Vieno prievado i$éjimo rezimas:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
« Daugiafunkcis i$éjimo rezimas:
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Bendras DC i$éjimas: iki 20W
¢ Matmenys: 64 x 55.5 x 54.5 mm
|spéjimas: Kad jusy jrenginys gauty maksimalig jmanoma galig, jsitikinkite, kad
jasy kabeliai gali perduoti nurodytg srove!

MKD

YHuBep3aneH naTtHU4ku agantep OnTour 20

KapakTtepuctuku:
* HanoH: 100-250V~, makc 10A, makc 2500W
* Bnes: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* W3nes 3a efeH nopr:
« USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* WUsnes 3a noBeke nopToBu:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* BkyneH nanes: makc 20W
¢ OAumeH3un: 64 x 55.5 x 54.5 mm

MpenynpenyBawe: 3a Aa Bawara ypeda Aobve makcumarnHa MoxHa MOKHOCT,
ocurypajte ce Aeka BawwuTe kabnu ce cnocobHW Aa npeHecyBaaT cneunuum-
paHarta cTpyja!

NLD

Universele reisadapter OnTour 20

Kenmerken:
* Voltage: 100-250V~, max 10A, max 2500W
¢ Ingang: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
« Eén poort uitgangsmodus:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Meerdere poorten uitgangsmodus:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* Totaal DC uitgang: max 20W
* Afmetingen: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Waarschuwing: Zorg ervoor dat uw kabels geschikt zijn voor de aangegeven
stroom om maximale kracht aan uw apparaat te leveren!

POL

Uniwersalny adapter podrézny OnTour 20
Specyfikacja:
* Napigcie: 100-250V~, maks. 10A, maks. 2500W
* Wejscie: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
« Tryb wyjscia pojedynczego portu:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
« Tryb wyjscia wieloportowego:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Maksymalna taczna moc wyjsciowa: 20W
* Wymiary: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Ostrzezenie: Aby Twoje urzgdzenie otrzymato maksymalng mozliwg moc,
upewnij sie, ze Twoje kable sg w stanie przekaza¢ okreslong moc!

RON

Adaptor universal de calatorie OnTour 20

Caracteristici:
¢« Tensiune: 100-250V~, max 10A, max 2500W
¢ Intrare: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Mod iesire port unic:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Mod iegire multiport:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* Putere totala DC: max 20W
* Dimensiuni: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Atentionare: Pentru ca dispozitivul dumneavoastra sa primeasca puterea
maximéa posibild, asigurati-va ca cablurile sunt capabile sa furnizeze curentul
specificat!

RUS

YHuBepcanbHbIi AOPOXHbLIA aganTep OnTour 20

XapakTepucTuku:
* Hanpsikenue: 100-250B~, makc. 10A, makc. 2500BT1
* Bxop: 100-250B~, 50/60ry, 0.5A
« Pexum Bbixoaa ofHOro nopra:
« USB (C)1/(C)2: 5.0B=3.0A (15.0BT), 9.0B=2.22A (20.0BT),
12.0B=1.67A (20.0BT Makc)
* USB (A)1: 5.0B=3.0A (15.0BT), 9.0B=2.0A (18.0BT), 12.0B=1.5A
(18.0BT Makc)
* Pexum BbIxoaa Npy HECKONbKMUX MopTax:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0B=3.0A (15.0BT Makc)
¢ Makc. cymmapHas MowHocTb: 20BT
¢ Pa3mepsbl: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Mpeaynpexaenue: [1ns nonyyeHnst MakcMmarnbHOW MOLLHOCTU yCTponcTea y6e-
AWUTECh, YTO BalLM kabenu MoryT nepeaaBaThb 3aAaHHOe Konm4yecTso Tokal

SLK

Univerzalny cestovny adaptér OnTour 20
Specifikacia:
* Napatie: 100-250V~, max 10A, max 2500W
¢ Vstup: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Rezim vystupu jedného portu:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
« Viacportovy vystupny rezim:
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* Celkovy vystup: max 20W
* Rozmery: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Upozornenie: Aby vase zariadenie dostalo maximalny mozny vykon, uistite sa,
Ze vas$e kable su schopné dodat pozadovany prud!

SLV

Univerzalni potovalni adapter OnTour 20
Specifikacije:
¢ Napetost: 100-250V~, maks. 10A, maks. 2500W
* Vhod: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
¢ Izhod enega prikljucka:
« USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Vecprikljuéni nacin:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
* Skupna moé¢: do 20W
* Dimenzije: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Opozorilo: Da bo vasa naprava prejela najvecjo mozno moc, zagotovite, da so
vasi kabli sposobni prenesti dolocen tok!

SPA

Adaptador de viaje universal OnTour 20

Especificaciones:
* Voltaje: 100-250V~, max. 10A, max. 2500W
« Entrada: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* Modo de salida de un solo puerto:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Modo de salida multipuerto:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Salida total: max. 20W
* Dimensiones: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Advertencia: Para que su dispositivo reciba la maxima potencia posible,
jasegurese de que sus cables sean capaces de entregar la corriente especificada!

SRP

Univerzalni putni adapter OnTour 20
Specifikacije:
* Napon: 100-250V~, maksimalno 10A, maksimalno 2500W
 Ulaz: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
* lzlaz jednog porta:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
* Visestruki izlaz:
« USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Ukupni izlaz: do 20W
¢ Dimenzije: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Upozorenje: Da bi vase uredaj primio maksimalnu mogucéu snagu, uverite se da
su vasi kablovi sposobni da prenesu specifikovanu struju!

SQl

Pérshtatés Universal Udhétimi OnTour 20

Karakteristikat:
* Vlerésim: 100-250V~, 10A Maks, 2500W Maks
 Hyrje: 100-250V~, 50/60Hz, 0.5A
¢ Modaliteti me njé porté:
* USB (C)1/(C)2: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.22A (20.0W),
12.0V=1.67A (20.0W Max)
* USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V=2.0A (18.0W), 12.0V=1.5A
(18.0W Max)
¢ Modaliteti me shumé porta:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0V=3.0A (15.0W Max)
« Dalja totale: deri 20W
* Pérmasat: 64 x 55.5 x 54.5 mm

Paralajmérim: Qé& pajisja juaj t¢ marré fuginé maksimale t& mundshme,
sigurohuni qé kabllot tuaja jané té afta té pérgojné rrymén e specifikuar!

UKR

YHiBepcanbHuit aganTtep aAna nopaopoxen OnTour 20

XapakTepucTukm:
* Hominan: 100-250B~, 10A Makc, 2500W Makc
« Bxig: 100-250B~, 50/60w, 0.5A
* Pexum ogHoro nopry:
« USB (C)1/(C)2: 5.0B=3.0A (15.0BT), 9.0B=2.22A (20.0BT),
12.0B=1.67A (20.0BT Makc)
* USB (A)1: 5.0B=3.0A (15.0BT), 9.0B=2.0A (18.0BT), 12.0B=1.5A
(18.0BT Makc)
¢ MynbsTUNOPTOBUI PEXUM:
* USB (C)1/(C)2 + USB (A)1: 5.0B=3.0A (15.0BT Makc)
* 3aranbHa BUXiAHa NOTYXHicTb: A0 20BT
¢ Po3mipu: 64 x 55.5 x 54.5 mm

MonepepxeHHs: LLlo6 Balue npucTpiit oTpUMano MakcuMarnbHy MOXIIMBY MOTYX-
HiCTb, NepekoHanTecs, Lo Balli kabeni 3aaTHi nepefaBaTh BkasaHy NoTYXHiCTb!

MNaket

Ma3MyHbl Koceiny
1y 1. Kaxetti wrencenbai (AKW, ¥neibputanus, EO He-
H1Bep- Mece AycTpanus) coiikec GaTbipMaHbl 6acy apKbibl
canpbl casixar CHIPFBITBIM, WbIFAPbIHBI3.
anantepl 2. AnanTepfii poseTkara KOChIHbI3. Bip yakeITTa Tek Bip wre-

1 x Manpanany
HyCKaynbifbl 3.

ncenb TYPiHiH WbIFapbiFaHblHa KO3 XEeTKI3iHi3.

KypbinfbinapblHbi3ael ambeban ys Hemece USB nopt-

Tapbl apKbirbl KOCbIHbI3.

4. XXymbiCc icTen TypraHbliH pactay ywidH LED wHauka-
TOPbIHbIH XXaHFaHbIH TEKCEPIH3.

1 x Keningaik
KapTachb!

AkaynbIKTapAbl X0H0:
Macene

LWewim

1. LED xaH6angbl Bip KypbInfbIHbI @XblpaTbin, KankTa TEKCEPIHI3.

2. USB 3apsapgTa-
Manabl

[ypbic kabenbaepai KonaaHbIHbI3 XKaHe Xanmbl XKyKTe-
me 20BT acnaybl Tuic.

Erep >xofapblAa KepceTinreH opekeTTep MICeNeHi Luellyre kemekTecnece,
CANYON konaay KbiameTiMeH 6ainaHbicbiHbI3: canyon.eu/user-help-desk.

lepakojuma

Savienosana
saturs

1 x Universalais
celojumu 2
adapteris

-

. Lielbritanija, ES vai Australija).

. Pievienojiet adapteri sienas kontaktligzdai. Parliecinieties,
ka vienlaikus izvilkta tikai viena kontaktligzda.
Pieslédziet ierices universalaja kontaktligzda vai USB
portos.

1 x LietoSanas | 3.
instrukcija

1 x Garantijas 4. Pérli‘ec_inieties,l ka LI?D indikators ir ieslégts, kas
Karte apstiprina pareizu darbibu.
Problému novérsana:
Probléma Risinajums
1. LED nedeg Atvienojiet vienu ierici un parbaudiet vélreiz.
2. USB nelads Izmantojiet pareizos kabelus un parliecinieties, ka kopéja

slodze neparsniedz 20W.

Ja iepriek§ minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, I0dzu, sazinieties ar
CANYON atbalsta komandu: canyon.eu/user-help-desk.

Pakuotés

turinys Jungimas

-

. Paslinkite ir istraukite reikiama kistuka (JAV, JK, ES arba
AUS), paspausdami atitinkamag mygtuka.
2. |kiskite adapterj | sieninj lizdg. UZztikrinkite, kad vienu
metu iStrauktas tik vienas kistukas.

3. Prijunkite jrenginius prie universalaus lizdo arba USB
prievady.

Isitikinkite, kad LED indikatorius dega, tai patvirtina
tinkama veikima.

1 x Universalus
kelioninis
adapteris
1 x Naudojimo
instrukcija

1 x Garantijos 4.
kortelé

Gedimy salinimas:

Problema Sprendimas

1. LED nedega | Atsijunkite vieng jrenginj ir bandykite dar kartg.

2.UsB
neprijungia

Naudokite tinkamus laidus ir jsitikinkite, kad bendra apkrova
nevirsija 20W.

Jei auksciau iSvardytos priemonés nepadeda iSspresti problemos, susisiekite su
CANYON palaikymo komanda: canyon.eu/user-help-desk.

Maketor

coppxu MNoep3yBawe

1. MputcHeTe ¥ u3BneYeTe ro MNOTPEGHUOT MNPUKIYYOK
(CAL, Benuka bputanwja, EY nnu Asctpanuja) co cooa-
BETHWUOT Kon4e.

. Bknyuete ro agantepoT BoO suaHaTa npuknyyHuua. Mpo-

BepeTe Januv e n3safeH camo efleH NMpuKIy4ok.

MoBp3eTe 1 ypeauTe Ha yHuBep3anHata npuknyvHuua

vnu USB nopTosuTe.

4. MNposepete gann LED nHaukatopoT ceeTnu, WTO noTep-

[yBa vcnpasHa paboTa.

1 x YHuBep3a-
NEeH NaTHUYKKN
aganTep 2
1 x YnatcTeo 3a
ynotpeba 3.

1 x Kaptuuka 3a
rapaHuuja

F npc

Mpo6nem PeweHue

1.LED He cBeTnun

2. USB He ce
nornHn

UcknyyeTe eneH ypen v obugete ce NoBTOPHO.

KopucTeTe coopBeTHM kabnu n ocurypajTe ce geka BKyr-
HOTO onToBapyBake He HaaMuHyBa 20W.

AKO aKTMBHOCTWUTE Of ropeHaBeAeHaTa NUCTa He MOMOrHaT BO pellaBah-e-
TO Ha npobnemoT, Be MONUMe KOHTakTupajte co nopaplkara Ha CANYON:
canyon.eu/user-help-desk.

Verpakkingsin-

houd Aansluiten

1. Schuif en trek de gewenste stekker eruit (VS, VK, EU
of AUS) door de bijbehorende knop in te drukken.

2. Steek de adapter in het stopcontact. Zorg ervoor dat

1x . . er slechts één stekker is uitgetrokken.

Gebruiksaanwijzing | 3. Sluit uw apparaten aan op de universele stopcontact
of USB-poorten.

. Controleer of het LED-lampje brandt, dit bevestigt
correcte werking.

1 x Universele
reisadapter

1 x Garantiebewijs

Probleemoplossing:

Probleem Oplossing
1. LED brandt niet | Ontkoppel één apparaat en probeer het opnieuw.
2. USB laadt Gebruik geschikte kabels en zorg ervoor dat het totale
niet op vermogen niet meer dan 20W bedraagt.

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Zawartos¢

opakowania Podtaczanie

-

. Naci$nij i wysun odpowiednig wtyczke (USA, UK, UE lub
AUS) za pomocg wiasciwego przycisku.

Podtgcz adapter do gniazdka $ciennego. Upewnij sie, ze
wysunieta jest tylko jedna wtyczka.

3. Podtgcz urzgdzenia do uniwersalnego gniazdka lub

1 x Uniwersalny
adapter
podrézny 2.

1 x Instrukcja

obstugi portéw USB.
1 x Karta 4. Sprawdz, czy $wieci sie wskaznik LED, co potwierdza
gwarancyjna prawidtowe dziatanie.

Rozwiazywanie problemow:

Problem Rozwigzanie

1. LED nie $wieci | Odtgcz jedno urzadzenie i sprébuj ponownie.

Uzywaj odpowiednich kabli i upewnij sie, ze tagczna moc

2. USB nie faduje nie przekracza 20W.

Jesli powyzsze dziatania nie przyczyniajg sie do rozwigzania problemu, skontaktuj
sie z zespotem wsparcia CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Continut
; Conectare
pachet
1 x Adaptor 1. Apasati si extrageti stecherul dorit (SUA, Marea Britanie,
universal de UE sau AUS) apasand butonul corespunzator.
calatorie 2. Introduceti adaptorul in priza de perete. Asigurati-va ca

este extras un singur stecher.

1 x Manual de 3. Conectati dispozitivele la priza universala sau porturile

KAYINCI3AIK TYPAJbl HYCKAYIAP:

Byn eHiMai naiiganaHap angbiHaa Gapriblk HyckaynbiKTapabl

MYKUSIT OKbIM, OPbIHAAHBI3.

1. KypbinfblHbl apTblk  biFangaH, cyaaH Hemece  LWaHHaH

KopraHbI3. OHbl XOFapbl bifFanbinbifbl MeH WaHbl 6ap Genve-

nepae opHaTnaHbI3.

2. KypbinfblHbl Kbi3yFa YLLUbIPATNaHbI3: OHbI KbIrbITY KYPbInFbinapb!-
Ha >KaKbIH KOVIMaHbI3 XoHe OHbI TiKerer KyH CayrneciHe yLublpaTraHbI3.
3. OHIM TeK XYMbIC HyCKayIbifbIHAA KOPCETINreH KyaT Ke3iHiH TypiHe KOCbinybl TUIC.
4. Cyiiblk TazanafblLUTapAbl elkallaH wallbipaTnaHpsl3. KypbinfbiHbl Tazanay yLuiH
TeK Kyprak MaTaHbl nanaanaHblHbI3.

ECKEPTY:

KypblinfblHbl Genwektemey kepek. OHbl XeHaeyre ThipbiCy KeninaeMeHi Oy3ybl MyMKiH.
LTencenbai LWbiFapy Hemece eHridy kesiHae GaTbipMaHblH TOMbIK KanmblHa
KenyiH kamTamachbl3 eTiHi3. Erep kannbiHa kenmece, LTencenb AypbIC OpHa-
nacnaraH 6onybl MyMKiH, 6yn KaneinTbl XXyMblcka acep eTeai.

Bip yakbITTa Tek Bip wrencenb TypiH konaaHyra 6onagbl. Bip wrencens WhiFrapbinFaH
ke3ne, 6acka Gaprblk LUTeNcenb NMHAEP aBTOMATThl TYPAE KybinTanazbl.

XKeprinikTi peTTeynepre caiikec, Ci3fiH ©HIMIHi3 aHe/Hemece OHbIH GaTapesichbl
TYPMBICTbIK KanaplkTapaaH Genek kapere jxapaTbinybl TUic. Byn eHiM e3iHiH
KbI3MET €Ty Mep3iMiH asikTaraH Kesfe OHbl Xeprinikti 6unik GenrinereH kawTta
eHzey OpHblHa anapbiHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS:

Pirms &7 produkta lietoSanas ripigi izlasiet un ievérojiet visas

instrukcijas.

1. Neizliedziet ierici parmérigai mitrumam, Gdenim vai

putekliem. Neinstalgjiet to telpas ar augstu mitruma un puteklu

limeni. 2. Neizliedziet ierici karstumam: nelieciet to tuvu apkures

iericém un neizliedziet to tieSiem saules stariem. 3. Produkts
japiepievieno tikai pie baroSanas avota, kas noradits darbibas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet Skidros mazgaSanas Iidzeklus. lerices ftiri$anai
izmantojiet tikai sausu audumu.

BRIDINAJUMS:

Nenojauciet ierici. Méginajums to salabot var anulét garantiju.

Parliecinieties, ka poga pilniba atgriezas péc kontaktdaksas izvelk8anas vai
ievilkSanas. Ja ta nenotiek, kontaktdaksa var nebat pareizi nostiprinata, kas var
ietekmét normalu darbibu.

Vienlaikus drikst lietot tikai vienu kontaktdakSu. Kad viena kontaktdaksa ir
izvilkta, visas paréjas ir automatiski blokétas.

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jisu produkts un/vai ta akumulators jaiznicina
atseviski no majsaimniecibas atkritumiem. Kad $is produkts bis sasniedzis savu
kalpo$anas beigu terminu, nogadajiet to parstrades centra, kuru noradijusas
vietgjas varas iestades.

SAUGOS INSTRUKCIJOS:
Atidziai perskaitykite ir
naudodami §j produkta.
1. Nereikia iSleisti prietaiso | pernelyg didelj drégmeés, vandens
ar dulkiy poveikj. Nenaudokite kambariuose su aukstu drégmeés
ir dulkiy lygiu.
2. Nereikia iSleisti prietaiso Silumai: neleiskite jo Salia Sildymo
prietaisy ir neeksponuokite tiesiogiai saulés spinduliams.
3. Produktas turi bati prijungtas prie maitinimo Saltinio, nurodyto veikimo vadove.
4. Nenaudokite skysty plovikliy. Naudokite tik sausg audinj prietaisui valyti.

|SPEJIMAI:

« Neisardykite jrenginio. Bandymas taisyti gali panaikinti garantijg.

« |sitikinkite, kad mygtukas pilnai grjzta | savo padétj po kiStuko iStraukimo ar
ikisimo. Jei ne, kistukas gali bati neteisingai jdétas, o tai gali paveikti veikimg.

« Vienu metu galima naudoti tik vieng kistukg. Kai vienas kiStukas istrauktas, kiti
automatiSkai uzblokuoti.

laikykités visy instrukcijy prie$

Pagal vietinius teisés aktus, jisy produktas ir/ar jo baterija turi bati pasalinti
atskirai nuo buitiniy atlieky. Kai Sis produktas pasieks savo tarnavimo pabaiga,
pristatykite jj j perdirbimo jstaiga, nurodytg vietos valdzios institucijy.

WHCTPYKLUMU 3A BE3BEHOCT:

BHuMaTenHo npouutajte 1 crefete M cuTe UHCTPYKLMK Npeq

i@ ro KOpUCTUTE OBOj NPON3BOA,.

1. He n3noxysajTe ro ypeaoT Ha NpekyMepHa BnaxHOCT, Boaa

Unn npaumHa. He ro nHcTanupajte BO NPOCTOPUM CO BUCOKA

BN@XHOCT M HWBO Ha MpalumHa. 2. He usnoxysajte ro ypeaot

Ha TOMMMHa: He ro NocTaByBajTe GNWCKy 4O rpeerse ypeau n
He ro M3NoXyBajTe Ha AMPEKTHU CoHYeBwn 3paun. 3. MpoussogoT Tpeba Aa 6uae
MOBpP3aH camo CO M3BOP Ha HarojyBate Ha TUMOT Koj € HaBefeH BO YNaTCTBOTO 3a
pabota. 4. Hukoraw He npckajte Te4Hu aetepreHTn. Kopuctete camo cyBu Kprnv
3a YUCTeHEe Ha ypedoT.

NPEAYNPEOQYBAHA:

HemojTe pna ro pacrasare ypefor. O6uaoT 3a nonpaska MOXe Aa ja NMoOHWLITH
rapaHuvjara.

Ocurypajte ce aeka KONYeTo LIENOCHO ce Bpaka Bo NpeobuTtHaTta nonoxta no
M3BNEeKyBaeTo UM BMETHYBaHETO Ha MNPUKIY4YOKOT. Ako He, NPUKNYy4oKOoT
MOXe [la He e MPaBUITHO NOCTaBeH, LUTO MOXe Aa Brnvjae Ha pabortarta.
Cekorall MOXe [a ce KOpUCTW camo efeH npuknyyok. Kora e useneveH egeH
MPUKIy4OK, OCTaHaTUTe Cce aBTOMATCKnN GJ'IOKVIpaHIA.

Cnopef nokanHuTe Nponuncy, BallMoT NPou3BOA U/Wnu Herosata Gatepuja Mopa
Aa ce oanoxar oaAaenHo oa AomakuHckute otnagoun. Kora oBoj nponsBsog, ke ro
[OCTUTHE KpPajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BEK, OAHECETE M0 BO peuuknnpare o6jekT
Ha3Ha4eH oA NnoKanHuTe BrnacTu.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit

product gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of

stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid

en een hoog stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de
buurt van verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type
dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN:

« Demonteer het apparaat niet. Pogingen tot reparatie kunnen de garantie
ongeldig maken.

Zorg ervoor dat de knop volledig terugkeert na het uit- of insteken van de
stekker. Als dit niet het geval is, is de stekker mogelijk niet goed geplaatst, wat
de werking kan beinvioeden.

Er mag slechts één stekker tegelijk worden gebruikt. Wanneer één stekker is
uitgetrokken, worden de anderen automatisch vergrendeld.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door de
plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA:

Przed uzyciem tego produktu doktadnie przeczytaj i postepuj

zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

1. Nie narazaj urzadzenia na nadmierng wilgo¢, wode ani

kurz. Nie instaluj go w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci

i poziomie kurzu. 2. Nie narazaj urzgdzenia na wysokie

temperatury: nie stawiaj go w poblizu urzadzen grzewczych
i nie wystawiaj go na bezposrednie promienie stoneczne. 3. Produkt nalezy
podiaczy¢ tylko do zrodta zasilania wskazanego w instrukcji obstugi. 4. Nigdy nie
rozpylaj detergentdw w ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej
szmatki.

OSTRZEZENIA:

« Nie demontuj urzgdzenia. Préba naprawy moze uniewazni¢ gwarancje.
Upewnij sig, ze przycisk catkowicie wraca do pozycji po wysunieciu lub
wsunigciu wtyczki. Jesli nie, wtyczka moze byé nieprawidiowo zamocowana, co
moze wptyng¢ na dziatanie.

Mozna uzywac tylko jednej wtyczki na raz. Gdy jedna wtyczka jest wysunieta,
pozostate sg automatycznie zablokowane.

Zgodnie z przepisami lokalnymi, Twoj produkt i/lub jego bateria muszg byé
usuwane oddzielnie od odpadéw domowych. Gdy produkt osiggnie koniec
swojego okresu eksploatacji, nalezy go odda¢ do punktu recyklingu wskazanego
przez lokalne wtadze.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:
Cititi cu atentie si urmati toate instructiunile inainte de a utiliza
acest produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf.
Nu instalati dispozitivul in camere cu umiditate si nivel de praf
ridicate. 2. Nu expuneti dispozitivul la caldura: nu-I plasati langa
aparate de incalzit si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.
3. Produsul trebuie conectat doar la sursa de alimentare de tipul indicat in
manualul de utilizare. 4. Nu pulverizati detergenti lichizi. Folositi doar carpe uscate
pentru curatarea dispozitivului.
AVERTISMENTE:
» Nu demontati dispozitivul. ncercarile de reparatie pot anula garantia.
« Asigurati-va ca butonul revine complet in pozitia sa dupa ce introduceti sau
extrageti stecherul. Daca nu, acesta poate fi pozitionat incorect si poate afecta

* Poate fi utilizat un singur stecher la un moment dat. Cand unul este extras,
C sunt blocate automat.

Daca actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va rugam
sa contactati echipa de suport CANYON: canyon.ro/user-help-desk

Komnnekrauusa MopknioyeHue
1 x YHusep- 1. HaxmuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY U U3BMEKUTE HYyX-
carnbHbilit Hyto Bunky (CLUA, Benukobputanus, EC wnnu Ascrtpa-
apanTtep nms).
2. MMopkniounTe afgantep k poseTke. Ybeautech, YTO BbITS-

1 x PykoBoa- A " P K p a

HyTa TOMbKO OHa BUIIKA.
CTBO MoOMb30Ba- - .
Tens 3. MoaknioynTe yCTPONCTBA K YHUBEPCANbHOW Po3eTke nnu

USB-noptam.
1 x lapaH- 4. Y6eauTech, YTO CBETUTCA UHAMKATOP — 3TO MOATBEPXK-
TWUAHBIN TarnoH [laeT KOppekTHyto paboTy.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN:

MpoGnema PeweHue

1. npgukatop He roput | OTKMo4YMTE OAHO YCTPOMCTBO U nonpobyiiTe cHoBa.

Wcnone3ayinte nogxoasiyue kabenu n ybegutecs,

2. USB He 3apsikaeT
4TO CymMMapHasi Harpy3ka He npesbiwaet 20BT.

Ecnun peiictBus, ykasaHHble Bbille, He peluaoT npobnemy, obpatuteck B Cryx0y
nopaepxku CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Balenie

obsahuje Pripojenie

1. Stlacte prislusné tlacidlo a vytiahnite pozadovanu
zastréku (USA, UK, EU alebo AUS).

2. Zapojte adaptér do zasuvky. Uistite sa, Ze je vysunuta iba
jedna zastrcka.

3. Pripojte zariadenia k univerzélnej zasuvke alebo USB

1 x Univerzalny
adaptér
1 x Navod na

pouzitie
portom.

1 x Zarueny list | 4. Skontrolujte, &i svieti LED diéda — to potvrdzuje spravnu
funkciu.

Riesenie problémov:

Problém Riesenie

1. LED nesvieti

Odpojte jedno zariadenie a skuste znova.

Pouzivajte vhodné kable a uistite sa, Ze celkovy odber

2. USB nenabija nepresahuje 20W.

Ak akcie uvedené vyssie neprispievaju k vyrieSeniu problému, kontaktujte prosim
podporny tim CANYON na canyon.sk/user-help-desk.

Vsebina
Povezava
paketa
. . 1. Pritisnite gumb in izvlecite Zeljeni vtic (ZDA, VB, EU ali
1 x Univerzalni AUS)
adapter 2. Vklopite adapter v stensko vtignico. Uporabite le en vti¢
1 x Uporabniski naenkrat.
priro¢nik 3. Priklju¢ite naprave v univerzalno vti¢nico ali USB
1 x Garancijska prikljucke.
Kartica L 4. Preverite, ali LED indikator sveti — to potrjuje pravilno
delovanje.
Odpravljanje tezav:
Tezava Resitev

1. LED ne sveti Odklopite eno napravo in poskusite znova.

Uporabite ustrezne kable in preverite, da skupna

2. USB ne polni obremenitev ne presega 20W.

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k re$evanju tezav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Contenido del

Conexion
paquete
1 x Adaptador 1. Presione el botén correspondiente para deslizar el
de viaje enchufe deseado (EE.UU., Reino Unido, UE o AUS).
universal 2. Conecte el adaptador a la toma de corriente. Solo debe

estar extendido un enchufe.
3. Conecte sus dispositivos al enchufe universal o a los
puertos USB.
Asegurese de que el LED esté encendido, lo que indica
funcionamiento correcto.

1 x Manual de
usuario

1 x Tarjeta de 4.
garantia

Solucion de problemas:

Problema Solucion
1. E.l LED no se Desconecte un dispositivo e intente de nuevo.
enciende
2. EIUSB no Use cables adecuados y verifique que la carga total no
carga supere los 20W.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, por favor
contacte al equipo de soporte de CANYON: es.canyon.eu/user-help-desk.

Sadrzaj paketa Povezivanje

1. Pritisnite odgovaraju¢e dugme da izvucete Zeljeni utikac
(SAD, UK, EU ili AUS).

Ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu. Uverite se da je
izvu¢en samo jedan utikac.

3. Povezite uredaje putem univerzalne uticnice ili USB
portova.

Proverite da li svetli LED indikator — to potvrduje ispravan
rad.

1 x Univerzalni
adapter 2.

1 x Uputstvo za
upotrebu

1 x Garantni list | 4.

Resavanje problema:

Problem Resenje

1. LED ne svetli Iskljucite jedan uredaj i pokusSajte ponovo.

Koristite odgovarajuce kablove i proverite da ukupno

2. USB ne puni opterecenje ne prelazi 20W.

Ako akcije sa gore navedenog spiska ne doprinose reSavanju problema, molimo
kontaktirajte tim za podrsku u CANYON-u: canyon.eu/user-help-desk.

Pérmbajtja e

paketés Lidhja

1 x Pérshtatés 1. Shtypni butonin pérkatés pér té nxjerré prizén (SHBA,

universal MB, BE, AUS).
udhétimi 2. Vendoseni adapterin né prizén e murit. Sigurohuni gé
. vetém njé prizé té jeté jashté.

1 x Udhézues N IR A . ..

. L 3. Lidheni pajisjen tuaj né prizén universale ose né portet
pérdorimi USB
1 x Karté 4. Kontrolloni nése drita LED ndizet — kjo tregon funksionimin
garancie korrekt.

Zgjidhja e problemeve:
Problemi

Zgjidhja

1. LED nuk ndizet | Shképutni njé pajisje dhe provoni pérséri.

2. USB nuk
karikon

Pérdorni kabllo t& duhura dhe sigurohuni qé ngarkesa nuk
i kalon 20W.

Nése veprimet nga lista e pérmendur mé sipér nuk ndihmojné, ju lutemi kontaktoni
shérbimin e mbéshtetjes né web-sajtin CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

KomnnekTauis MigknoyeHHA

1. HatucHiTb BignoBIAHY KHOMKY, LWOG BUCYHYTU MOTPIGHY
Bunky (CLUA, BenukoGpuTaHis, €C abo AUS).

. MigknioviTe aganTep Ao po3eTku. [NepekoHanTech, Lo BU-

CyHyTa NnuLle ofHa BUNKa.

MNigkntodiTe NPUCTPOi A0 yHiBEpcanbHoi po3eTkn abo

USB-nopris.

4. TMNepekoHanTecs, Lo 3aropises iHAvkaTop LED — ue o3Ha-
Yae, LLO NPUCTPIii NpaLyoe.

1 x YHiBepcanb-
HWUI aganTep 2
1 x [HCTpyKUist
KopucTyBaya 3.
1 x MapaHTinHa
KapTka

BupileHHsi npobnem:
Mpo6nema

PiweHHs

1. He cBitutbea L . - o
Bin'eqHanTe oguH npucTpiit i cnpobyiiTe 3HOBY.

iHAvKaTop
2. USB He 3aps- BukopucToByiiTe BignoBiaHi kabeni Ta nepekoHaiiTech,
Axae L0 HaBaHTaXeHHs He nepesuLlye 20BT.

Akuwo Aii 3 BULLE3a3HAYeHOro CrUCKy He CrpusioTh BUPILLEHHIO nNpobnemu, 6yab
nacka, 3B’sxitbcs 3 komangoto nigTpumkn CANYON: canyon.ualtech-support-ua

Conform reglementarilor locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie sa fie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs fsi
atinge sfarsitul duratei de viata, il puteti duce la o unitate de reciclare desemnata
de autoritatile locale.

utilizare USB.
1 x Card de 4. Verificati dacd indicatorul LED este aprins — aceasta
garantie confirma functionarea corecta.
Depanare:
Problema Solutie (
1. LED-ul nu se ) ) RN . functionarea.
N Deconectati un dispozitiv si incercati din nou.
aprinde ’ 7 ’ Ialalt
2. USB-ul nu Folositi cabluri adecvate si verificati ca sarcina totala sa
fncarca nu depaseasca 20W.

WHCTPYKLUMU NO BE3OMNACHOCTMU:
MpounTaiite BHUMATENLHO U CrieaynTe BCEeM UHCTPYKUMAM ne-
pea vcnonb3oBaHneM AaHHoro npogykta. 1. He noasepravite
YCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO N3OLITOYHOI BNark, BOAbI UK Mbiu.
He ycTtaHaBnuBaiite ero B MOMELLUEHUSIX C BbICOKOM Brax-
HOCTbIO U MOBBILLEHHBLIM YPOBHEM 3anbinéHHocTu. 2. He no-
[BepraiTe yCTPOCTBO BO3AEVCTBMIO BbICOKVX TeMnepaTyp: He
cTaBbTe €ro psaoM ¢ oborpeBaTensiMm U He noasepranTe NPSIMOMY CONTHEYHOMY
cBety. 3. MpoaykT AomkeH GbiTb NOAKMIOYEH K UCTOUYHUKY MUTaHUSA, YKazaHHOMY
B pYyKOBOACTBE mnonb3oBatens. 4. Hukorga He MCMONb3ynTe XuUAKUE YUCTSLLMe
cpeacTea. OuunLlanTe yCTPOMCTBO TOMbKO CyXOW TKaHbHo.

NPEAYNPEXOEHUA:

He pas6upaiiTe ycTpoicTBO. [MonbiTka peMOHTa MOXET NULLINTL BaC rapaHTuu.
Y6eantech, YTO KHOMKAa MOMHOCTLIO BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE MONOXEHUe
nocre BCTaBKu/W3BNeYeHnst BUNKW. ViHaye oHa MOXET BbiTb BCTaBMEHa Henpa-
BUITLHO.

OpHOBPEMEHHO MOXET UCMOSb30BATLCS TOMLKO OfHa BUIKka. OcTanbHble GyayT
aBTOMaTU4ECKN 3a6MOKMPOBaHbI.

CornacHo MecTHbIM HOpPMaTUBHbLIM akTam, Ball NMpPoOAyKT n/vnn ero 6aTape;| Ao-
JTDKHBI yTUNN3NPOBAaTLCA OTAENbHO OT BbITOBbBIX OTXOA0B. KOI',Cla OTOT NPOAYKT A0-
CTUIHET KOHLIa CBOEro XXM3HEeHHOro uukna, otrnpaBsbTe €ro Ha nepepaGOTKy B cne-
UunanbHO oTBeAeHHble ANnA 3TOro MecTa, onpeferieHHble MeCTHbIMU BnacTaMu.

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE:
Pred pouzitim tohto vyrobku si dékladne precitajte a riadte sa
vsetkymi pokynmi.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vihkosti, vode alebo
prachu. Nainstalujte ho v miestnostiach s nizkou vihkostou a
nizkou uroviiou prachu.
2. Nevystavuijte zariadenie teplu: neumiestriujte ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a nevystavuijte ho priamym slne¢nym lu¢om.
3. Vyrobok musi byt pripojeny iba k zdroju napajania typu uvedenému v navode
na obsluhu.
4. Nikdy nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Cistenie zariadenia pouzivajte
len suché tkaniny.
UPOZORNENIA:
» Neotvarajte zariadenie. Pokus o opravu méze zneplatnit' zaruku.
« Uistite sa, Ze sa tlacidlo uplne vrati do pévodnej polohy po vloZeni alebo vybrati
zastréky. Inak nemusi adaptér spravne fungovat.
* Vzdy sa moze pouzivat len jedna zastrcka naraz. Ostatné su automaticky
zablokované.

Podla miestnych predpisov, va$ produkt a/alebo jeho batéria musia byt
zlikvidované samostatne od domového odpadu. Ked tento produkt dosiahne
koniec svojej zZivotnosti, odneste ho do zariadenia na recyklaciu, ktoré urcili
miestne drady.

VARNOSTNA NAVODILA:
Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite in upostevajte
vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vroCini: ne postavljajte je v blizino
grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim sonénim
Zarkom.
3. lzdelek mora biti priklju¢en samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekocih cistilnih sredstev. Napravo cistite samo s krpo.

OPOZORILO:

» Do not dismantle the device. Attempting to repair it may void the warranty.

« Ensure the button fully resets after extending or retracting a plug. If it does not,
the plug may not be properly engaged, which can affect normal operation.

« Only one plug type can be used at a time. When one plug is extended, all other
plug pins are automatically locked.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v
obrat za recikliranje, ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
Lea cuidadosamente y siga todas las instrucciones antes de
usar este producto.
1. No exponga el dispositivo a humedad excesiva, agua o
polvo. No lo instale en habitaciones con alta humedad o niveles
elevados de polvo.
2. No exponga el dispositivo a calor: no lo coloque cerca de
aparatos de calefaccion y no lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto debe conectarse solo a la fuente de alimentacién del tipo indicado
en el manual de operaciones.
4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice solo ropa seca para limpiar el
dispositivo.

OPOZORILO:

+ Do not dismantle the device. Attempting to repair it may void the warranty.

« Ensure the button fully resets after extending or retracting a plug. If it does not,
the plug may not be properly engaged, which can affect normal operation.

« Only one plug type can be used at a time. When one plug is extended, all other
plug pins are automatically locked.

Segun las regulaciones locales, su producto y/o su bateria deben ser eliminados
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado
al final de su vida util, llévelo a una instalacién de reciclaje designada por las
autoridades locales.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST:
Pazljivo procitajte i pratite sve upute pre nego $to koristite ovaj
proizvod.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernim vlagama, vodi ili prasini.
Nemojte ga instalirati u prostorijama sa visokim nivoom vlage
i prasine.
2. Ne izlazite uredaj toploti: nemojte ga postavljati blizu grejnih
uredaja i ne izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod treba biti povezan samo sa izvorom napajanja tipa navedenog u
uputstvu za upotrebu.
4. Nikada ne prskajte tecne deterdZente. Koristite samo suve krpe za ¢iScenje
uredaja.

UPOZORENJE:

« Ne rastavljajte uredaj. Pokusaj popravke moze ponistiti garanciju.

« Uverite se da se dugme potpuno resetuje nakon izvlacenja ili uvlacenja utikaca.
Ako se to ne dogodi, utika¢ mozda nije pravilno postavljen, $to moze uticati na
normalan rad.

* U jednom trenutku moze se koristiti samo jedan tip utikaca. Kada je jedan utikac
izvucen, svi ostali su automatski zaklju€ani.

U skladu sa lokalnim propisima, vas$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odlozZiti
odvojeno od kué¢nog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka,
odnesite ga u objekat za reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

INSTRUKSIONET E SIGURISE:

Lexoni me kujdes dhe ndigni té gjitha udhézimet para se té

pérdorni kété produkt.

1. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj lagéshtisé sé tepért, ujit apo

pluhurit. Mos instaloni né dhoma me lagéshti té larté dhe nivel

pluhuri.

2. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj nxehtésisé: mos e vendosni
prané pajisjeve ngrohése dhe mos e ekspozoni até ndaj rrezeve té diellit direkte.
3. Produkti duhet té lidhet me burimin e furnizimit me energji elektrike té llojit t&
treguar vetém né manualin e operacionit.

4. Kurré mos spérkatni detergjentét e pastrimit t& Iéngjeve. Pastroni pajisjen
vetém me njé lecké.

PARALAJMERIM:

Mos e ¢montoni pajisjen. Pérpjekja pér ta riparuar mund ta anulojé garanciné.
Sigurohuni gé butoni té rivendoset plotésisht pas nxjerries ose térhegjes sé
prizés. Nése nuk ndodh, priza mund t€ mos jeté e vendosur si¢ duhet, gjé qé
mund té ndikojé né funksionimin normal.

Lejohet té pérdoret vetém njé lloj prize né té njéjtén kohé. Kur njé prizé éshté e
nxjerré, té gjitha prizat e tjera bllokohen automatikisht.

Sipas rregulloreve lokale, produkti juaj dhe/ose bateria e tij duhet t& hidhen

vegmas nga mbeturinat shtépiake. Kur ky produkt té arrijé fundin e jetés sé tij té
shérbimit, ¢ojeni né njé gendér riciklimi té caktuar nga autoritetet lokale.

IHCTPYKUIi BE3MNEKM:
[aiite yBary Ta yBaXHO AOTPUMYWTECH YCiX IHCTPYKUIN nepen
BUKOPUCTaHHSIM LIbOrO NPOAYKTY.
1. He nippaBaiiTe npucTpiii HagmipHii BonorocTi, Boai abo
nuny. He BCTaHOBIIONTE MOTO B MPUMILLEHHSIX 3 BUCOKOK BO-
TOTICTIO Ta piBHEM NuIy.
2. He nippnaBsaiite npucTpiit Tensy: He cTasTe 1oro nopy4 3 obirpi-
Ba4Yamu Ta He MigAaBaiiTe NpsiMOMy BMIIMBY COHSHHUX MPOMEHIB.
3. MpoaykT mae 6yTv NiAKNOYEeHUIA TiNbKv [0 [Kepena XUBMEeHHS TOro TUny, sSkuii
BKa3aHoO B iHCTPYKLi.
4. Hikonu He posnuntoiTe piaki Mutodi 3acobu. BukopucTtoByiite Tinbku Cyxi Tka-
HUHW 7151 YWLLEHHS MPUCTPOLO.

MNONEPEOXEHHSA:

He pos6upaiite npuctpiii. Cnpoba peMOHTY MOXe aHyrnioBaTh rapaHTito.
I'Iepekouamect,, WO KHOMKa MOBHICTIO noBepTaeTbCA Y NOYATKOBE MONOXEHHA
nicnsi BACYBaHHs abo BTSIryBaHHS BUMKW. SKLIO LbOTO He BiaOyBaeTbCsl, BUMNKa
MOXe 6yTVI BCTaBneHa HenpasuIibHO, LLIO MOXe BNITMHYTU Ha HOpMarnbHy pOGOTy.
OIJ,HOHBCHO MOXHa BMKOPUCTOBYBATW NnLLIE OAUH TUM BUITKU. Konun OAHa BUINKa
BUCYHYTa, iHLi KOHTaKTK aBTOMATUYHO 6]10KleTbCH.

3rigHo 3 MicLIEBMMU perynioBaHHsMU, Ball NpoAyKT Ta/abo oro Gatapes NoBuH-
Hi 6yTV yTUnizoBaHi okpemo Bif nobyToBux Biaxoais. Konwu uei npoaykT gocsrHe
KiHUS CBOro TepMiHy cryxGu, BiAHECITb 1Oro [0 NyHKTy 360py Ans nepepobku,
NPU3HAYEHOrO MICLIEBMMU OpraHamm.

CANYON ’ ’ ’

FTAPAHTUA

FapaHTus keseHi eHiMai CANYON-HbIH yakinetTi CATYLbIChI apkbine! catbin
anfaH kyHHeH 6actanagbl. Catbin any KyHi — Gyn ciaaiH caTbin any YeriHiaae He-
Mece XYKKy)KaTTa kepceTinreH KyH. FapaHTua Mepsimi iliHae XeHaey, aybICTbipy
Hemece catbin any comacslH kantapy CANYON-HbIH kanaybl GoMbIHLLA Xy3ere
acblpbinagpl. FapaHTUANbIK KbI3METTI any yuWiH eHiMAi caTbin anbiHFaH xepre
caTbin any pacTaiTblH KYXaTreH (Yek Hemece XYKKYKAaT) KaiTapyblHbI3 KaXeT.
ManpanaHywbiHbIH caTbin any KyHiHeH Gactan 2 xbinablk keningik. KeiameT
KkepceTy Mep3imi 2 xbin. KonaaHy »xeHe keninaik Typans! kocbiMLwa aknaparThbl
canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaH Taba anacbi3.

OHpipinreH kyHi: (nakeTTe kapaHpI3). KbiTaiaa xxacanfaH.

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kunp, +48732080077, anekTpoHapl nowuTa: info@asbis.com, asbis.com

Erep KypbinfblHbl AykeHre kanmtapmac OypblH cypakTapblHbl3 6onca, 6isre
support@canyon.eu 3MeKTPOHABIK MoLITaCkIHA Xa3biHbl3 HemMece BeG-caiTTa
6i3beH ceiinecitia: canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJA

Garantijas periods sakas no produkta iegades dienas no CANYON oficiala
PARDEVEJA. legades datums ir noradits jasu pardo$anas kviti vai piegades
dokumenta. Garantijas perioda remonts, nomaina vai iegades atmaksa tiek veikta
atbilsto$i CANYON izvélei. Lai sanemtu garantijas pakalpojumus, prece jaatgriez
pardevéjam iegades vietd kopa ar pirkuma pieradijumu (kvite vai piegades
dokuments). 2 gadu garantija no patérétdja iegades datuma. Kalpo$anas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama vietné
canyon.eu/warranty-terms.

RaZo$anas datums: (skatiet iepakojuma). Izgatavots Kina.

RazZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi pirms ierices atgrieSanas veikala, l0dzu, nosatiet
mums e-pastu uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums vietné
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo produkto pirkimo dienos i§ CANYON
jgalioto PARDAVEJO. Pirkimo data — tai data, nurodyta jisy pardavimo &ekyje
arba siuntimo dokumentuose. Garantijos laikotarpiu remontas, keitimas
arba pirkimo kaina grazinimas atliekamas CANYON sprendimu. Norint gauti
garantijos paslaugas, preké turi bati grazinta pardavéjui su pirkimo jrodymu
(Cekiu arba siuntimo dokumentu) j pirkimo vietg. 2 mety garantija nuo pirkimo
datos. Tarnavimo laikotarpis yra 2 metai. Daugiau informacijos apie naudojimg ir
garantijg rasite canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Ziarékite pakuotéje). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipras, +48732080077, el. pastas: info@asbis.com, asbis.com

Jei turite kokiy nors klausimy prie$ grazindami savo jrenginj | parduotuve,
praSome atsiysti mums el. laiSka adresu support@canyon.eu arba galite
pasikalbéti su mumis svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

FAPAHLIMJA

[apaHuujata 3ano4HyBa Of AEHOT Ha KyrnyBaweTO Ha NPOW3BOAOT Of, OBnac-
TeH MPOOABAY Ha CANYON. [laTymoT Ha KynyBake € [aTyMOT LUTO € HaBe-
AEeH Ha BaWMOT NpodaXeH Yek uiiv Ha ToBapHaTa ucnpartHuua. 3a BpemMe Ha
rapaHUMCKMOT NMepuof, nonpaskata, 3aMeHa Win Bpakakwe Ha cpeactBaTta ke
ce m3BpLyBa no auckpeumja Ha CANYON. 3a ga nobuverte rapaHuuvcka ycny-
ra, npov3sofoT Tpeba Aa ce BpaTu kaj [poaaBayvoT Ha MECTOTO Ha KynyBawe
3ae[HO CO [0Ka3 3a KynyBahe (YeK unv ToBapHa ucnpaTHuua). 2 roamHu rapax-
uMja o AATyMOT Ha KynyBake Of MoTpoLlyBayoT. XMBOTHWOT BeK € 2 rOAuHU.
J[lononHuTenHn nHhopMaLmm 3a KOPUCTEHETO W rapaHumjata ce [OCTanHW Ha
canyon.eu/warranty-terms.

[aTtym Ha Npou3BOACTBO: (NOrNeaHeTe Ha nakyBakeTo). MapaboTteHo Bo KuHa.

Mpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kunap, +48732080077, e-maun: info@asbis.com, asbis.com

Ako umare kakeu 6uno npailaxa npea Aa ro BpatuTte BalnoT ypea BO NPpoAaBHU-
uara, Be MofMMe ucrpateTe H1 e-Maun Ha support@canyon.eu Unu MoxeTe fa
ce jaBuTe BO HallaTa YaT-noadpLuka Ha Beb-cajToT canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op
je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie,
vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken
van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden
teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop, samen met het
aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie vanaf de datum van
aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende informatie
over het gebruik en de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat
met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel
brengt.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie od dnia zakupu produktu u autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu to data okreslona na twoim dowodzie
zakupu lub na liscie przewozowym. W okresie gwarancji naprawa, wymiana
lub zwrot za zakup beda realizowane wedtug uznania CANYON. Aby uzyskac¢
ustuge gwarancyjna, towar musi zosta¢ zwrécony Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragon lub list przewozowy). Gwarancja wynosi
2 lata od daty zakupu przez konsumenta. Okres eksploatacji wynosi 2 lata.
Dodatkowe informacje na temat uzytkowania i gwarancji sa dostepne na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (zobacz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed zwréceniem urzgdzenia do sklepu, wyslij
do nas e-mail na adres support@canyon.eu lub skontaktuj sie z nami na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data achizitiondrii produsului de la un
VANZATOR autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata pe bonul
de vanzare sau pe avizul de insotire a marfii. in perioada de garantie, repararea,
inlocuirea sau rambursarea achizitiei vor fi efectuate la discretia CANYON.
Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la
locul de achizitie impreuna cu dovada achizitiei (bonul de vanzare sau avizul de
insotire a marfii). Garantie de 2 ani de la data achizitionarii de catre consumator.
Durata de viatd a produsului este de 2 ani. Informatii suplimentare despre
utilizare si garantie sunt disponibile pe canyon.ro/garantie-produse.

Data fabricatiei: (vedeti pe pachet). Fabricat in China.

Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Dacé aveti intrebari inainte de a returna dispozitivul la magazin, va rugam sa ne
trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau puteti conversa cu noi pe site-ul
canyon.ro/user-help-desk.

FAPAHTUA

Mepuoa rapaHTUM HaYMHAETCS C MOMEHTA MOKYMKW ToBapa y aBTOPU30BAHHOMO
npoaasua Canyon. [lata nokyrnku ykasaHa B Yeke U TPaHCNOPTHOMN HaKNaaHo.
B TeueHue rapaHTuitHoro cpoka Canyon onpezensieT ycrnoBus PEMOHTA, 3aMeHbl
unu BosBpaTa ToBapa. [N NOnyYeHus rapaHTUHOrO OGCIy)XUBAHWSI ToBap
HeoBxoarMo BEpHYTb NPoAaBLy B MECTO MOKYMKW BMECTE C [oKa3aTebCTBOM
NOKyNKW (Y€K WK HaknagHas). MapaHTus JeiicTByeT B TeueHue 2 neT ¢ Aarhbl
nokynku. Cpok cnyx6bl cocTaensiet 2 roga. [JononHuTenbHyto nHgopmMaumio o6
MCMOMb30BaHUK U rapaHTUN MOXHO HaliTu Ha caliTe canyon.eu/warranty-terms.

[ara npousBoacTea: (CM. Ha ynakoske). M3rotoeneHo B Kutae.

Mpoussoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
TNumaccon, Kunp, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ecnn y Bac BO3HMKNM BOMPOCHI Mepef BO3BPATOM YCTPOWCTBA B MarasuH,
oTnpaBbTe MCbMO Ha support@canyon.eu unu obLianTecb ¢ HaMu Ha canTte
canyon.eu/user-help-desk.

ZARUKA

Zarucna doba zac¢ina od diia zakUpenia produktu od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum zakupenia je datum uvedeny na vasom predajnom doklade
alebo na dodacom liste. Pocas zaru¢nej doby sa oprava, vymena alebo vratenie
pefazi za nakup vykonava podla uvazenia spolo¢nosti CANYON. Pre ziskanie
zarucnej sluzby musi byt tovar vrateny predajcovi na mieste nakupu spolu s
dokladom o nakupe (doklad o predaji alebo dodaci list). Zaruka je 2 roky od
datumu nakupu zo strany spotrebitela. Doba Zivotnosti je 2 roky. Dal$ie informéacie
o pouzivani a zaruke su k dispozicii na stranke canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ak mate akékolvek otazky pred vratenim zariadenia do obchodu, poslite nam
e-mail na support@canyon.eu alebo sa s nami mozete porozpravat na stranke
canyon.sk/user-help-desk.

GARANCIJA

Garancijski rok zacne te¢i z dnem nakupa izdelka pri poobla§éenem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na
tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa
je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racun ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani potrosnika.
Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji so na voljo na
spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam piite na support@canyon.eu ali
klepetajte z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v
trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza desde el dia de la compra del producto en un
VENDEDOR autorizado por CANYON. La fecha de compra es la que aparece
en su recibo de venta o en la guia de envio. Durante el periodo de garantia, la
reparacion, reemplazo o reembolso por la compra se realizara a discrecion de
CANYON. Para obtener servicio de garantia, los productos deben ser devueltos
al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante de compra (recibo o
guia de envio). La garantia es de 3 afios a partir de la fecha de compra por parte
del consumidor. La vida util es de 3 afios. Informacion adicional sobre el uso y la
garantia esta disponible en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el paquete). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +48732080077, correo electrénico: info@asbis.com,
asbis.com

Si tiene alguna pregunta antes de devolver su dispositivo a la tienda, por favor
envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o puede chatear con
nosotros en el sitio web es.canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJA

Garantni period pocinje od dana kupovine proizvoda od CANYON autorizovanog
PRODAJCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili tovarnom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povrat novca za kupovinu
bi¢e obavljeni po nahodenju CANYON-a. Da biste dobili garancijski servis, robu
je potrebno vratiti prodavcu na mestu kupovine uz dokaz o kupovini (racun ili
tovarni list). Garancija traje 2 godine od dana kupovine od strane potro$aca.
Vek trajanja proizvoda je 2 godine. Dodatne informacije o kori¢enju i garanciji
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (pogledajte na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja pre nego $to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite
nam e-mail na support@canyon.eu ili mozete razgovarati sa nama na sajtu
canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIA

Periudha e garancisé fillon nga dita e blerjes sé produktit nga Shitési i autorizuar
i CANYON. Data e blerjes éshté data e specifikuar né faturén tuaj té shitjes ose
né waybill. Gjaté periudhés sé garancisé, riparimi, zévendésimi ose rimbursimi i
blerjes duhet té kryhet né etikén e CANYON. Pér té€ marré shérbimin e garancisé,
mallrat duhet t'i kthehen Shitésit né vendin e blerjes sé bashku me provén e
blerjes (faturén ose faturén e lading). 2 vjet garanci nga data e blerjes nga
konsumatori. Jeta e shérbimit éshté 2 vjet. Informacione shtesé rreth pérdorimit
dhe garancisé jané né dispozicion né canyon.eu/warranty-terms

Data e prodhimit: (shih né paketé). Prodhuar né Kiné.

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Qipro. Tel.: +48732080077, e-mail: inffo@asbis.com, asbis.com

Nése keni ndonjé pyetje pérpara se ta ktheni pajisjen tuaj né dyqgan, ju lutemi
na shkruani me email né support@canyon.eu ose mund té bisedoni me ne né
fagen e internetit canyon.eu/user-help-desk.

FAPAHTISA

TepMiH rapaHTii NO4YMHAETLCA 3 AHS MOKYMKW NPOAYKTY B aBTOPU30BAHOIO Mpo-
pasus CANYON. [lata nokynku — uUe AaTa, 3asHaveHa y BallOMy KacoBOMY
Yeky abo Ha TOBapHO-TPAHCMOPTHIN HaknaaHii. MpoTSroMm rapaHTiiHOro Tep-
MiHy PEeMOHT, 3amiHa abo MOBEPHEHHS 3a MOKYMKY 3AiNCHIOTLCH Ha po3cyn
CANYON. [Ins oTpyMaHHs rapaHTiiiHoro o6cnyroByBaHHs ToBap NOBUHEH ByTn
NoBepHEHW NPOAABLIEBI B MICLIi MOKYMKV pasoM 3 [OKa3oM MOKynku (4ek abo
TOBApHO-TPaHCMOPTHa HaknaaHa). MapaHTis Aie 2 poku 3 JaTu NOKymKW CroXu-
BayeM. TepMiH cnyx6u — 2 poku. [logaTtkoBy iH(popMaLlito NPo BUKOPUCTAHHSA Ta
rapaHTilo MOXHa 3HaliTu Ha caiTi canyon.ua/warranty-terms.

[ata BurotoBneHHs: (aue. Ha ynakosLi). 3pobneHo B Kutai.
Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

IMnoptep B Ykpaini: TOB MMl «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. [a3oBa,
ByauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

SAKLLIO y BaC € NUTaHHs Nepef NoBepHEHHSIM NPUCTPOLO 10 MarasuHy, 6yap nacka,
HafiLWniTb HAM eNeKTPOHHOrO NUCTa Ha support@canyon.eu abo 3BEPHITLCA 10
Hac yepes yaT Ha caiiTi canyon.ua/user-help-desk.
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